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DON LOUIS 

DE VARGAS, 

of 'US<'J 

Edelmoedige Wraek , 

TREURSPEL. 

Gefpedt op Amfterdamfche Schousphurgk 

Hor. lib. 3 Carra. Ode 2. 
£aro antecedentem fceleflum 
Deferuit pede foem cUudo. 




E R D 



t' A M T 

By UcobLe/mljey Boekvcrkooper op de Middeldam, naaftdc 

Vismarkt, in 't jaar 1668. 
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M Y N HEER 

DE E. HEER 

BARTHOLOMEUS 
R E A E L, 

RECHTSGELEERDE. 

Y N HEER, 

Ik breng, endelij k , Don Louis de Var- 
gas ten voorfchijn in Nederduitze vaer- 
lën, eertij ts in twee delen , door Don Pe- 
dro de Calderon , ten Spaenlèn Toonele 
gevoert, die ik hier t'zaemen heb gevoeght , daer uit la- 
tende wat,mijns bedunkens, onnatueilijk fcheen, behou- 
dende en bydoende wat my gevoegelijker daght met 
onze driften over een te komen. OF ik daer mede nu 
behoorlijk gehandelt heb, laetik andere oordeelen , die 
kundiger zijn , en naeuwer kennis van zaeken hebben, 
om 't onderfcheyt te raaeken ,• voor my ik trachte maer 

^2 het 




het op 't befte mogelijk na ons Toneel te voegen , om 
d'oogen der aenfchouwers door de werking der Bedrij- 
vers, en hunne veranderingen in hartstoghten, te verlu- 
ftigen : of, om beter te zeggen,'t is tot het oude, niet tot 
het nieuwe Toneel gelchikt geweeft. Konft- noch vlieg- 
werken zullen hier niet in gezien werden , wijl alles zon- 
der tovery toegaet, mijne Speelders menfchen , en geen 
Goden en vertoonen. Ik heb den gemeenen zwier maer 
gevolgt , en lomtij ts den tij t , met vermaek, hier in ge- 
fleten , met weinig hoop van eenige eer daer door te 
verdienen , en vaft voornemen ray noch minder den lof 
of de verachting daer van aen 't hart te lacten gaen^ want 
recht uit gezeit ; 

Dat Momus fchimp, de -wereb lach, 
Ve kerk-uil fchrecwvpy de neusypi^s [maclt , 
Als H minfte u maer behaegen mach , 
Acht ik mijn moeite ruim hetaelt. 

En voor de reft : 

'k Heb my aen tijt noch aen Toneehoet niet gebonden , 
D'Aeloiiden deden het gelijk y? 't toen yerjlonden : 
Ik yolg hun nootd^ang niet, maer yoeg my na den tijt , 
Viey na den eijch der ^aek, meeft geen bepaling lijdt. 
Men moet door Spel het oogy en d'ooren t\amen jlrelen , 
Oft le^en brengt ^oo Deel ipermaek aen als het Jpelen^ 

Op de hoop dan mijn Heer , dat U E. van dit gevoelen 
zult zijn , of anders mijne misflagen ten goede nemen, 

heb 



heb ik my verftout , om II E. ditTreurfpel toe te eige- 
nenj niet om U E. laftigh te vallen,mct verzoek van het 
te befchermen , 't zou te zwaeren en moeihjken werk 
zijn , daer, zo 't met vechten te doen was , de wapenen 
van Achilles of ^Eneas wel toe van noden waren: want ik 
ben verzekert , datfchoon U E. beleeftheit zulks al aen 
nam, 't zou , om dat daer vry veel in der daet op te zeg- 
gen valt, onmogelijk zijn; behalvcn dat zich dagelijks zo 
veel nieuwe geeften laten hooren , die elk na zijn gevoe- 
len d'een dit en d'ander dat, op het rijm , woorden , ftel- 
ling , en de fpelding van ieder Dichter weten te vinden; 
want of het doorgaens by de oude en befte Poëten on- 
zer eeuw zo gebruikt wert, 't kan echter niet by haer ge- 
vonden , noch in haer harlTenen goet gekeurt werden ; 
doch ik Liet , als gezegt , my niet veel aen die letterzif- 
ters en hairklovers gelegen zijn. Het docht my genoeg, 
dat ik my te verftaengaf , dies heb ik over veel dingen 
heen geftapt , die men wel wat nauwer hadt konnen in 
acht nemen : zo dat ik , mijn Heer , niet heb te bidden 
alsom verfchooning, datikmet U E. naem dees onvol- 
maekce vaeiflenciere , als een kiene erkentenis van mijn 
genegen hart t'uwaerts , dat garen zijn dankbaerheit 
voor'cJcze verkeerde en flcchte gift, zou te kennen ge- 
ven j en niet in mijn gedachten had gekomen , ten waer 
ik UE. groote liefde tot d'ed'le Poézy altijdthad be- 
fpeurt. 

Dies wil ik niet twijfelen, mijn Heer, cf UE. zult me- 
de met een sunfticr oordeel dezen Don Louis de Vargas 

* 3 



ontfangen, die, na lange als balling gezworven te heb- 
ben, endlij k zijn vyanden doet te gronde gaen,- en, door 
Edelmoedige Wraek,d'eer van zijn ongelukkig Huis her- 
fteltziet: terwijl ik, fchoon detijdt my voor een wijl 
II E. aengenaemen omgang doet milïen, U E. welvaert 
wenfche, en in alle ootmoedigheit blijve 



M Y N HEER, 



U E. 



In Amfterdam den ï x van 
Loumaendt, i668» 



Verplichte vrimdt en dtenoer 

D. H E Y N K. 



KORT 



KORT INHOUT. 

DEn dapfren Vargas ftrijt hier moedig yoor zijn eer ; 
Hy ziet zijn naders hooft onjchuldig afgeflagen. 
Zijn zifter neemt yergi fin noot, op zjjn hegeer* 
nies yoerdt de 'Sï^anhoop hem om 'tuiterfte te -^oagen , 
lot hy als Balling fiver ft ,• en, na yeel tegenfpoet , 
Zijn yaderlandt heyrijdt, en eigen -^raek voldoet. 



B E D Pv Y- 
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BEDRYVERS. 



Alfonfb y Koning in Kaftilien. 
Dor^ Zuèro Pclaes , Marquis. 
Dor^ lulian , zijn Zoon. 
T>on Beltran de Vargas , Slot-voogC. 
Don Louis de Vargas y zijn Zoon. 
Lizandra de Vargas y zijn Dochter. 

RozelUy 7 Lizandras Staet-jufïers. 
Leonorayj ^ 

Don Garz^eran , vrindt van Louis. 

Don Maria de Luxan , verliefde op Louis. 

Theodoray haer Staet-juffer. 

Pedro Alonzo y haerDienaer. 

Lorenzo y Hopman der Lijfwagt. 

linéo y Julians Edelman. 

Guarin y dienaer van Louis. 

Struikrovers. 

Valerto , ƒ 

Beurwaerder in 't Hof. 

I. z. Lijfwagten,^^ Konings. 

Staetjongen , j 



Voorts gevolg van 



Hof (loet. 
Soldaten^ en 
Strtdkrovers, 



Ikt Spel fpeelt in en buiten Madrid, hooft-ftadt in Kaftilien. 



DON 



Don LOUIS DE VARGAS, 

O F 

Edelmoedige Wraek. 

EERSTE BEDRYF. 

Koning van hinneny twee Meren in Spaenfihe kleding vluchtende , 
werden van zijn Lijfwaght vervolgt. 

Kon, ^^fflf ^^^^^^ ' "^^J" lijfwaght, op • dat zy het leven derven. 
Lor. ^^mM Vervloekte fchelmen , 'k fweer by d'hemel , gy zult 
S^jK^ fterven , 

^^/^g^ Al vloodt gy fneldcr als de tomeloze windt. 

Beltran de Vargas, 

O Hemel • die de deugt en trouwheyt zo bemindt , 
Kan d ontrouw dan in *t hart der brave Kaftiljanen 
Plaets vinden, die 20 lang getrouw ( als onderdanen 
Hun pligt vereyft ) ten dienft ftaeg leefden voor hun Heer. 
O flappen arm 1 vergeefs voert gy dit zijdtgcweer» 
Gy leert mijn ouderdom en mijne fwakheit kennen. 
Wat ftoute handt derft zich op 's konings boefem fchennen J 
Wat ftaetzucht fteekt hem dus verradelijk na 't hart ? 
't Vervloekte ftael Icyt hier gevallen, en daer wardt 
Een brief van my beooght, de tekens van dees boze 
En goddeloze daat, van deze zinneloze , 
Aen Don Suero de Pelaés , anders , Aen 
Zijn zoon Bon lulian. 

Hoe zal ik dit verftaen ? 
Die daedlijk noch zo fchelms den Koning dacht t'ontlijven , 
Derft die aen den Marquis en Grave hier noch fchrijvcn , 
Daer fchuilt wat vrcemts, mijn pligt aen zijne Majefteit , 

A Ver- 
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t DON LOUIS DE VARGAS, 

Verpligt my Jat ik zoek wat hier verborgen leit. 
Den Hemel my behoê i het zijn onmooglijkheden 
Ayataf fchreef dit zelf den Koning van Tolede. 
Hoe zouden Ridders van zo hecrehjken ftaet 
Befluyten met den Moor zulk gruwelijk verraed ? 
Ja 't blijkt hier klaer, wijl al dees lettren het bewijzen. 
Zy zijn meyneedig, agh • het fchijnt mijn haren rijzen 
Van fchrik Voor 't fchcll^mftuk, ondankbre, zeg hoe derft 
Gy uwen Vorft, diens naem voor eeuwig niet en fterft , 
En ftaeg regtvaerdig door zijn goetheyt wert verheven , 
Zo onregtvaerdig en zo godloos ftacn na 't leven ? 
Den Marquis en den Gracf, is 't mooglijk , zouden die 
Dit fnood' verraed beftaen ? 'k gelooPt niet fchoon ik 't zie, 
O neen i 'k geloof het niet en wil het nimmer denken , 
Nog door vermoeden d'eer van deze Heren krenken ; 
Dies . . . Maer ik zie dacr komt hy zelfs heel onvcrwagt. 
Ik zal, dat hy my niet als vyandt houdt verdagt , 
Maer als een vriendt erkent, hem d'inhoud openbaren. 

Su'éro de Pela 'és. 

^ TT T At loopt men in de zee der ftaetzucht al gevaren , 
„ W De fchipbreuk dreygt ons reets, den aenflagh is bekent, 
„ 'k Vrees, dat de vrees des 'doots, de Moren in het ent 
„ Noch zal doen zeggen dat wy hadden voorgenomen 
„ Met vorfl: Ayataf. Maer ik zie den Slotvoogt komen , 

Ik veins, de veinzery brengt veinzers tot hun wit. 
Mijn heer Beltran die fchijnt ontftclt, wat 's d'oorzaek ? 

Wijl 't opfchrift acn u houdt, kunt gy licht d oorzack lezen , 
En geven d'antwoort zeUVk fta niet bekent in deze. 
Suer, Aen Don Suero de PeUés , anders Aen 
Zijn zoon Don luliün. 

„ O hemel • 't is gcdaen. 
Wat fchelmcn hebben ons dit üioodt vcruaet befchoren ? 



lelt. 
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OF EDELMOEDIGE WRAEK, 

Bdt. Zie voorts, Ayataf zelf de Koning van de Moren , 
Zijn onderteekening, twee fchelmen hebben hier 
Zo daedlijk deze pook, en dat vervloekt papier , 
Te fvvaer door het gewicht van misdaet, laten vallen. 
Des konings lijfwagt volgt hun fpoedig met hun allen , 
Zy vluchten fnel vooruyt, ik vind dit, en ik zie 
Het opfchrift van den brief aen u te zijn, aen wie 
Ik die ook overgeef, ver van u te betijgen. 
Ik ben een Pitias in vrindfchap, en in 't fwijgcn 
Een fteen, betrouwt mijn woort, ik ga hier meede heen. 

Suèr. 'k Bidt toeft wat Don Bcltran, hoe i laet gy my alleen , 
In zulk een fwaren zaek, het ftrckt mijn eer tot fchanden. 
Dat gy de blijken van 't verraet my laet in handen , 
Schijnt hier te zeggen dat ik den verrader ben. 

Belt. Den hemel wil zulks noyt gedogen Heer, ik ken 
Zo fnoden menfch niet, die ik zo barbaers zou houden , 
'k Laet ftaen dan u, daer op de Vorft hem ftaeg betroudcn. 

Suer, Dit zijn van mijn geluk mijn vyandcn ten hoof, 
Die 's Konings hart, door nijt, en haet, met wangeloof 
Bedekt opvullen, om my uyt zijn gunft te floten. 
Schrijft my den Moor ! heb ik iets met den Moor bcfloien 
Ha wrede flangen, die bloctdorlhgh onder fchijn 
Van hoofs gcbloemt, verbloemt, en dekt u hels fenijn j 
En ftrekt de nijt een drank om d'eere te vergiften. 
Ik zal het opfchrift van dit fnootft van alle fchriften 
Bewaren , om daer aen te denken. Nijt, u juk 
Is hier; en Gunft, hier is den toom van u geluk ; 
Zo blijft de hoogmoet mijns gedagten ftaegh begraven . 
Mijn heer Belcran, Natuer heeft u met zo veel gaven 
Zo rijk begaeft, gelijk u breyn met hoog verftant , 
Gy ziet hier hoe 't bedroch haer netten om mv fpandt , 
En wijl gy zijt mijn vrindt gelijk ik ook ben d'uwe , 
Zo neem dit ftael, en dit papier daer elk voor gruwc , 
Dat dit nu by u blijf tot ftralfe in mijne fmart j 

A 2 



4 DON LOUIS DE VARGAS, 

Op dat mijn trouw in u gedacht doorlughtigh wardt. 

Belt. Marquis, 'k beloof u, dat al wat in mijne machten 
Beftaet, is tot uw dienft, wilt van uw zijde trachten 
Te doen gelijk als ik, en oefnen deugt en trouw , 
Die in den vorft Alfons een hemels bcelt aenfchoüw , 
Wiens doel de deugden zijn als goet en ook rechtvaerdigh. 
Een Koning dubble lof in ons gedachten waerdigh. 
Dit doende zullen wy een engel teelen, dacr 
Men anders monfters voedt van twedracht vol gevaer. binnen, 

Suer, Wie quam zoo onverwacht een ftorremwindt in d'oren , 
In 't midden van zijn ruft. Wat doen ik i 'k ben verloren > 
't Verraet is hier ondekt, 'k wil u, o hinderpael ! 
O opfchrift ! oorzaek van mijn onluk, t'enemael 
Vcrfcheuren, wijl dat ik uw woorden giftig vinde , 
Elk letter is een (lang, die my zoekt te verflinde. 
'k Heb in dees ramp geen trooft zo my dc lift verlaet , 
Te meerder, zo Beltran zijn mont het minft ontgaet. 
Want geen Efeftions en zijnder als voor dezen , 
Noch ik kan voor mijn deel geen Alexander wezen . 
Wat *s dit ! hoe ben ik zo blohartigh in mijn hart ? 
Daer 't nootlot maer door hart ftaeg overwonnen wardt , 
Die wijs is, moet 't geluk hem onderdanigh maken , 
Zo kan men eyndlijk tot zijn wit en voorneem raken : 
Gelukt my dit bedroch, zo houde ik lijf en eer. 
De lift, in tijt van noot, is 't allei beft geweer. 

Koning. Lorenzo. lulim. 

Lor. *P\"E wraekluft van ons volk, zo hcfcigh aengedreven , 
i>/ Bracht, in een oogenblik, de fchelmen om het leven. 

Kon. O hemel ! wift ik maer d'aenleyder in dees daet , 
Die zo bloetdorftigh dreygdt ons Koninkrijk en Staet. 

Lcr. Zy, die van ons 'bezet, gelijk vol wanhoop ftreden , 
Die zach men daadlijk, zo door d'afgekapte leden 
Verandert, en omdaen, dat naulijks wiert gemerkt 



OF EDELMOEDIGE WRAEK, $ 

Het Moren waren. 

Suer. „ Zo, nu vindt ik my gefterkt 

„ In mijn bcdrogh, het geit den Slotvoogt nu zijn leven. 

Ken. Marquis mijn vrindt, gy zijt allenigh maer gebleven 
Die niet bewuft zijt van het voorval flus gefchiedt. 
*k Was in mijn kamer, daer de zorg van 't Rijxgebiedt 
My hieldt belet, wiens deur ik dagt bewaert tc wezen 
Door Kaftiljacnfe trouw, by d'ouden hoog geprezen , 
Wanneer ik na my toe twee fchelmen onverwacht 
Zag nadren, met de pook in handen, 'k roep en tracht 
Hun weer te bieden, als op deze ftemgeruchten , 
Mijn lijfwagt toefchiet, tot mijn hulp ; de moorders vluchten 
Verbaeft, en denken 't lijf te bergen vol van fchrik. 
Zy volgen hun ter plaets daerz' in een ogenblik 
Door 't volk vermorzelt zijn, diens wraekluft fcheen te branden. 
Bemerk of dit verraet geen ftraf eyft van ons handen. 

Suer, Wien is het die de Vorft de ftraf beletten kan. 

Jtö». D'handdaders ken ik niet, dat is daer d'oorzaek van. 

Suer. 't Is mooglijk zo gy wilt. 

Xo», Spreek, wilt ons niet verfwijgcn. 

Suer. In zulk een zwaren zaek hier iemant te betygen 
Valt zwaer, ik voel mijn hart geheel daer in ontruft. 

Kon. Zo zijt gy, na ik hoor, van dit verraet bewuft , 
En tracht hier noch voor ons te veinzen u gedachten » 
Spreek, of men zal u zelf voor den verrader achten. 

Suer. De Slotvoogts borft die zal u alles beft ontleen. 

Kon. Wat zegt gy i 

Suer. Dat Beltran de Vargas, Heer, wel een 

Mijns befte vrinden is, maer 'k houd my vry gcfproken , 
Daer 't 's Konings leven geit is vrintfchaps wet gebroken. 

Kort. Hoe ! ftaet hy na ons lijf ? men breng hem ftrax voor my. 

Suer. Mijn Vorft wat tracht gy..., 

Koft, 'k Wil die fno verradery 

Op *t fchriklijkft ftraffen eer ik fpijs of drank wil nutten. 

A 5 Sster. 
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ö DON LOUIS DE VARGAS, 

Slier. Zo moet het gaen, zal ik mijn cygen lijf befchutten. 

Kon. Is 't mooglijk Beltran een verrader is, wanneer 

Ik hem mijn lijf, mijn kroon, mijn rijk betrouw, en eer , 

Als zijnde een Atlas van mijn Staet zo hoog gczegent , 

Het fchijnt onmogelijk dat ons hier nu bejegent, 

Doch Staetzucht groeit door gunft, die 's menfchen hart verrukt 

Door ydle hoop, die vaak door 's hemels wil niet lukt. 

Beltran geva?igen, Lorenzo en gevolg van Lijfwachten. 

HOc handelt men my dus, is dit u Slotvoogt ecren ? 
Zijn Majefteyt. 
Bel. En wel ? 

Lor. Mijn Heer, *t is zijn begeercn. 

Bel. Zie toe gy fchelmcn, ziet dat gy u niet vertaft , 

Kent men my langer niet. 
Kon. Beltran, het is mijn lafl: , 

En weeft zo toornig noch zo trots niet meer in 't (preeken , 

Noch tracht in miin gezicht mijn hoog gezagh te brecken. 

Hy is mijn hoonder zelf die mijne dienaers hoont. 
Bel. Ik heb zijn Majeftcit geftaag mijn plicht betoont. 
Kon. Bezoek hem overal, men zal het daadlijk weeten , 

Of men u ontrouw of getrouw zal mogen heeten. 
Bel. Nu merk ik 't fchelmftuk eerft, Suëro heeft uyt haet 

Mijn vroomheit hier belaagtj macr d'hcmel, die het quaet 

Van't goede fcheyd', die kent my vry en zonder vlecken , 

En zal de werrelt haeft mijn onfchuld doen ondecken. 

De zuyvre waerheit, die altijt zo godlijk fcheen , 

Straelt als de helle zon door alle nevels heen. 
1 Lijfv. Ik vinde een blote pook hier aen een lint gebonden j 

En daer is een papier. 
Bel' Verraders onderwonden 

Hun altijt eygen fchult op anders nek te laên. 
Kon. Geef hier dien brief, lact zien. 

Bel, Ik zal, maer Heer, zeg acn 

Suc- 
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OF EDELMOEDIGE WRAEK. 7 

Suëro dat hy u daer af het opfchrift geve. 

Koft. 'k Weid' door vermoeden reets tot toorn en wraek gedreven. 

Fel. Schoon deze by mijn borft gehuysvefl: zijn door my , 
Die my befchuldigen. Het opfchrift kent my vry , 
Want zy als vondclings van fno begeerlijkheden 
Geteelt, voor mijne deur geleit zijn zonder reden , 
Daer d'edelmocdigheit my dreef, dat ik haer noch 
Als vriendt dees plaetze gaf, niet denkend' acn 't bedroch , 
Zy vremde kind'ren zijn ondankbaer nu in flangen 
Verandert, fteecken my dus nae het hart, en prangen 
Mijn trouwe ziel met fmart, maer 't fchaet niet, want ik ben 
Verzeekeit dat ik wel haer fchellemze oudrcn ken. 

Sucr. Beltran, gy zoekt vergeefs zijn Majefteit te payen > 
En door grondloze reen u woorden om te drayen , 
Dees briefen pook by u gevonden, melden klaer 
D'hanthavers van 't verraet, en dat gy zijt verraêr , 
Gelijk u zoon Louis, aen wie dit is gcfchreven. 

Bei. Marquis gy weet het beft, dat d'hemel 't u vergevc. 

Suer. De waerheyt toondt het naekt, gy Vader hebt een zoon. 

Bel, Zo doet gv mede als ik. Nu ftae ik hier ten toon 
Als een verrader, maer heel anders zou het wezen , 
Indien men 't opfchrift als den brief hadt mogen lezen. 

Kok. Het is genoegh daer van, wat zoekt men mijn gedult 
Te tergen, daer dit blad getuygt u fnode fchult. 

Bel. Ik ben getrouw. 

Koft. 't Is wel, men zal der u na Ionen. 

Bei. 't En is niet wel, mijn eer, om dees verraêr, te honen. 
Suer. 't Is een verrader die 't laet blijken door zijn dacn. 
Bel. Gy zeght heel wel Marquis, en hebt het regt geraên. 
Kon. Quam groter hoogmoet in een menfch my oyt te voren. 
Suer. „ Mijn voorneem gaet nae wenfch. 

Kon. Nu lees den brief, laet horen. 

Suer. Doorlugte Vader, die dtalmagtige Profeet 
Met zijnen zoon verheft 'k zend tot u dienfl gereet , 

T wee 
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l DON LOUIS DE VARGAS, 

Twee trouwe Hoplièn, óm den aenflagh nu te wagen , 
Die volgens om ver dr ach hun moedigh zullen dragen , 
Op dat den wreé tiran, na wenfch eens raek van kant » 
Ons leger leitgereet^ om u tot onder fiant 
Te dienen. UMahomet verzeekert ons airede 
Kajliljens kroon : die u hewaer op onze bede. 
Gegeven in ons Rijk ter halver maendt van Maert , 
Kyiyataf koning van Toledo, 
Kon. Hoe befwaert 

Dit fchellemftuk mijn hart. Wie zou dit oyt geloven ? 
Kan de verradery een Chriften zo beroven 
Van eer en trouw, kan die by zulk een Edelman 
Placts vinden, dat hy draegh de nacm van een tiran , 
Dat hy zijn Vorft vermoort, en 't Koninkrijk verkope! 
Het kan niet zijn. Maer neen ! d ondankbre die verlope 
Hun zclvcn dikmael, en betrachten niets van ver. 
Hy zoekt door hoogmoet, als een andrcn Lucifer 
Zo trots, zijn macker hier geheel tot niet te maken , 
Maer 't paft ons voor ons Rijk en ons gemeent te waken , 
Dies zal hy onze ft raf gevoelen. Breng hem voort 
Gevangen in het Hof. 
^el. Mijn Heer, 'k bidt laet een woort . 

Kon. Sluy t toe dien mont daer uyt die valsheit is gerezen. 
Bel. Onnozelhcit en trouw mijn rechters konnen wezen. 
Ko?t. Hoe fchelm ! wanneer u fchuldt u zeiven ovcrtuygt. 
Bel. Ik ben onfchuldigh, maer mijn ziel, die willigh buygc 
Om hierzo onbevlekt van 't lighaem af te fcheyden , 
Zal den verrader voor gcr echter recht verbeyden ; 
Hy is de ftcm van 't quaet dat voor u oren ftuy t , 
Ik niacr de nagalm van Suëros boos geluyt , 
Aen welk ik antwoort geef, acht gy de ftem onfchuldigh , 
Zo ftraf de naegalm vry, ik draeg mijn lot geduldigh. 
Suer. Hy zoekt zich zeiven noch t ontfchuldigen door my. 
Kon. Marquis, gy hebc mijn gunft, dat hy zijn ftratfe ly. 
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U naem werdt grooter nu de zijne gacc verloren , 

Die als een Phcnix uyt zijn afle werr herboren. 
Sucr. 'k Blijf dankbaer voor de gunft die my de Vorft betoont. 
Ken. Gy Graaf gaet na de plaetz daer dces trouwloze woont. 

Doorzoek het al op 't naeuwft; want dees verraderyen 

In 't allerminfte nu geen uytftcl konnen lyen. 

Zijn goet zy al verbeurt door wettelijke ftraf : 

En neem zijn doghter en dienftboden, ofz' hier af 

Iets wiften, dadelijk uyt onzen naem gevangen. 
Zul. 'k Volvoer zijn Majefteyts begeercn met verlangen. 
Km. Enookmetftrengigheytop'talleronverzienft. 

Marquis mijn leven ben ik fchuldig aen u dienft , 

Volhardt daer in,ik ga, gy zult mijn gunft bemerken. Kon.en gevolg bin» 
Stter. Nu is het nodig dees verradery te fterken , 

Terwijl den Slotvoogt al de fchuld is opgeleit > 

Tc meer, nu icmant van de minfte zeekerheit 

Bewufl: is, hoe wy met den Moor dit onderwonden, 

Gy, houdt u of ghy hadt een twcden brief gevonden 

By zijn papieren, dat zijn zack noch vuylder wardr. 
JuL Dit geeft hem voor gewis de dootftcek in het hart. 
Suer, Toont die den Vorft, om hem tot meerder toorn te wecken > 

Zo kan men ons verraedt door fchijn op 't beft bedecken , 

Het moet daer nu meé deur, hoe dat de kans ook leyt. 
luL Zulk herelijk bedrog is loutre fchranderhcyt. 
Suer. Kan ik dit werk door lift na mijne wens bedis'len , 

Zal haeft u naem van Graaf in Majeftcyt verwis'len. Sin. 

Cuarin Leenora tegen komende^ wijl Lizandra bezig 
zit haer op te toycn» 

Leon. Yt wcllekom Guarin. 

Cuar. X ^ Ik fpreek u wel daer na , 

Nu heb ik aen Mevrouw te fpreken. 
Leon. *k Bidde u fta ; 

En wagt wat : want zy is noch bezig haer te kleden. 

B Zy 



lo DON LOUIS DE VARGAS, 

Zy heeft u al gehoort. 
Liz, Guarin, 't is buyten reden 

Dat men u wagten doet. komt binnen, nadert vry. 
Cuar. Ik kus u handt Mevrouw. 

Liz. U komft vervrolijkt my : 

Komt mijn heer broeder niet ? 
Cuar, Mevrouw heeft niet te vrezen 

Hy 's overwinnaer. 
Liz. En wanneer zal doch hier wezeji 

Zijn inkomfl: in Madrid ? 
Ciur. Dces middag nog, verzelt 

Met d'eedlen Garzeran, een dapper oorlogshelt , 

Dien d'Aragonze Vorit dces krijgstogt dorft betrouwe. 
Liz. Ben ik al wel gebult, zeg Leonoor ? 
Leon. Mevrouwe 

Zo wel, dat die u ziet werdt door uw' oog gewont. 
Gmr. Hoe is het met mijn heer den Slotvoogt ? 
Liz. Noch gezont , 

En mee ft ten hoofj daer hy door 's konings gunft verheven 

Noyt tijt vind' om zich zelf te huys wat ruft te geven. 
Cuar. \ Was beecer dan voor hem hy zo veel gunft niet hadt. 
Liz. Houd' my den fpiegel daer. gy hebt het wel gevat , 

Mijn vader is te oudt om zo veel laft te dragen. 

RozcUaverhaeJi. 
Roz. A li Evrouw l ach ! ach i Mevrouw 



Liz. ï^oc ' ^^^^"^ ^'^^ klagen 

Wat is 'er gaens ? 
Roz. Ey my ! 

Liz. Wat mackt u dus onftek. 

Roz. Men heeft ons galery en voorhof met gewelt 

Bezet, wijl 't krijgsvolk vaft ter poorten innedringen. 
Liz. Hoe, met gewapend volk ons huys hier dus t'omringen ! 

Dat liidt ons eer niet : geef my dadelijk een fwaert. 

lulun 
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lulUn y Lijfivagt en gevolgh, 

luli} I *Reed binnen en doorzoek op 't naeufte. 

Koz,. X Heer bedaert. 

Cuar. Bemerkt mijn heer. 

lulu Ter zy : breek alles vry aen ftucken. 

Liza. Hoe durft gy wreeden hier d'opregtigheyt zo drucken. 
'k Had' noyt gelooft een man te zien die dorft bcftaen 
Zijn handen aen het huys van Don Beltran te flacn. 

luli. Dat ziet gy nu, ga voort. 

Liz. Houdt ftant, ik zal *t beletten. 

luli. Mijn Schone , 't is vergeefs u tegen ons te zetten. 
Dies bidde ik dat gy in dces hcvigheyt bedaart. 
Mevrouw, uw Schone handt paft noyt een vinnig fwaart. 

Liz. Dat zy hoe 't wil, vergeefs my hier toe aen te manen j 
Ik ben Lizandera de Vargas , die door tranen 
Zich niet kan helpen , maer door edelmoedigheit : 
In wie dat deugt en moet gcli)k befloten loit. 
Daerom heer Graef begin niet verder my te honen. 
Wijk met uw volk te rugh , of 'k fweer u, 'k zal betonen 
Hoe dat men hier dit huys moet eeren , ga ontzie 
Het vry , of kent gy nu heer Vargas niet , 't is die 
Kaftiljens kroon verftrckt een lazon door zijn daden , 
Weet gy wel dat zijn naem geviert wert met genaden. 
De ftomme ftcenen zelf getuygen d'agtbaerheit 
Die hy hier waerdig voert tot eer der Majefteit. 
Dies keert vry weder, of gedoog dat ik, gedreven 
Door cdle moet, ons huys verdadig met mijn leven. 

lui. Ga voort mijn Schone , want ik zie dat in uw haet 
U fchoonheit meerdert , als de fchone dageraet 
Komt fchittren op den daeuw van vars ontloken rozen , 
Zo fchijnt zy in ons oogh veel fchoonder nogh te blozen. 
Zo ook uw tranen, die als zuyver kriftalijn 
Langs uwe wangen door uw lonken zielen zijn 

B 2 D 
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Die konnen door het oogh des minnaers henen dringen 
Tot in de ziel, en die tot min en liefde dwingen : 
En fchoon de korfelheit een weynig dit ontïicrt , 
TJ fchoonheit wcrt van my, gelijk voor heen, geviert. 

Liz. De tijdt die lijdt het niet om u gevicy te lijden , 
Dies is 't vergeefs, mijn eer die moet hier tegen ftrijden. 
Ga met voorzigtigheit, en ziet wat dat gy doet , 
Dat u gevolg vertrek, of 'k fweer u, 'k zal dien ftoet 
Verhuyzen doen, eer zy het zeiven zullen denken. 

Juli. Mevrouw, men komt hier niet om u gefag te krenken ^ 
Maer om de gruwel van een fno verradery 
T'ontdecken, dat het Rijk tot zeekerheitgedy. 

Liz,. Hoe ! dit 's een grondt van trouw waer op men zig bctrouden» 
De naem van Vargas kan het al in vrede houden. 

luli. De naem van Vargas is al doodt, zijn hoogmoet al 
Gebroken , nu hy komt als een verracr ten val. 

Liz. Wie dat zulks zeit hy liegt , zijn trouw getuygt zijn leven» 

]uli. Ik volg mijn laft , Mevrouw, wilt gy hier tegenftreven ? 

Liz. Lijdt dan den Koning dat zijn eer dus werdt gekrenkt. 

Juli. 't Is zelf zijn Majefteic die hem met regt verdenkt , 
En die my laft gaf, dat ik tot de minfte hoeken 
Uws huvs , het alles zou doorzien en wel doorzoeken ; 
En u en uw gezind' vcrzeckren door dees wagt , 
Waer dat ik hoop (fchoon gy mijn liefd' ftaeg hebt veragt,) 
Dat ik u noch door dwang zal leeren my te minnen. 

Liz. Mijn Vader dus betigt , wat ftaet my te beginnen ? 

Juli. Als een verrader. 

Liz. Swijg vervloekte tong, en fpreek 

Niet verder ; want de trouw in Vargas daden bleek 
Zo lang hy adem fchiep. Zijn dienft en zo veeljaren 
Aen 't Rijk met zorg bcfteet , getuygen zijne haren, 
't Zijn logens die de nijt uyt haet dus valslijk digt. 

Juli. 't Zy dat het waerheit zy , of logen , 't blijft mijn pligt 
Des Konin£»s wil en laft zo daadlijk uyt te voeren. 

^ Ont- 
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Ontfchuldig my Mevrouw, en wilt u niet beroeren , 
Ik ben genootzaekt om hier alles te doorzien , 
Treedt binnen mannen, voort. 

liz, O hemel ! kan 't gefchiên ? 

Ik geve u dan verlof. Werdt in dees ongelucken 
My toegelaten hier mijn droef hcyt uyt te drucken 
Door bittre tranen, laci dan mijn bedroeft getraên 
Van mijne wangen na om hoog voor zielen gaen j 
Op dat Kaftiljen nu in deze pijn beoge 
Dat ik de doot zoek, nu mijn zuchten niet meer mogen. 
Mijn vader dus als een verrader heel berooft 
Van eer en ftaet, neen • neen 1 het kan niet zijn, gelooft 
Hy is getrouw : helaes ! Guarin, ach ! mijn vriendinnen , 
Mijn vader een verraér, ach l 't gaet my aen de zinnen. 

Gmr. De zon niet klaerder als zijn trouw en onfchult is. 

Liz.. Ik houd' mijn vader reets verloren, 't gaet gewis, 
Die fchurheer van mijn eêr kan my niet meer bewaren. 
Ach ! wift mijn broeder ons onlukkig wedervaren. 
Kon iemant hem in tijts waerfchuwen in dees zaek 

Guar. 'k Verfteek my onder 't volk, op dat ik buytcn raek , 
En hem het al ondek. 

Liz. Ga henen, wilt ufpoeden. 

O hemel ! keer de ramp mijns vaders doch ten goeden. 

Jul. Breng hacr in deze zael. 

1 Lijfw. Dees plaets geeft u den Graef 
Tot een gevangenis. 

Liz, Ik dank hem voor die gaef. 

Die my een graf verftrekt nu ik de doot niet vreze. 

lui. 'k Hoop dat ik na mijn wens nu hacft vernoegt zal weze. 

Liz. O fnood* geval r wat 's dit l 

Inl. Ik heb de brieven van 

Den Moor hier by gedaen ; het ga dan zo het kan. 

2 Lijfw, Mevrouw treed' binnen. 

Liz. Hoe ! dus zonder mijne maegden.. 

B 5 
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Itêl. Het is den Koning zelf diens wil het zo behaegden , 

Dat elk alleen zou zijn, op dat men hunne fchult 

Te beeter onderzoek. 
Liz. O hemel ! geef gedult. 

luL Vergeefs en vruchteloos is hier u tegcnftreven. 
Liz. Gy tracht na 't geen ik niet verlaet als met mijn leven : 

Want ik al ftervend', zelf in fpijt van 't wreet geval , 

De naem van Vargas noch onfterflijk maken zal. binnen. 

Koning. Suéro. Lorenzo. 

Kon. ^ V O heeft hy dan voor u in \ minfte niet beleden. 
Lor. M ^Dnr hy onfchuldigh is, daer blijft hy by met eden. 

Dat brief en pook by hem gevonden, met veel fchijn 

Van misdaet, blijken zelfvan zijne onfchult zijn , 

Dat zijnen Adeldom noyt vlek had van gebreken , 

En wenft een ogenblik zijn Majeftcit te ïpreken. 
Kon. \ Is op den Adeldom, en trouw, vergeefs geroemt , 

Nu 't fchelmftuk, als den dagh zo klaer, met recht hem doemt. 
Lor. Hy zegt, dat den Marquis en Graef, die hem betichten , 

Zelfs de verraders zijn die dit verraet nu dichten ^ 

En cyft een wxynigh tijt dat hy 't bewijzen mag. 
Sner. Indien zijn Majefteit 't verraet niet recht en zag , 

Dat hy gerechtighcit nae eys ten vollen plege , 

En met de waerheyt al dees zaken overwegc ; 

Op dnt ons aadlijk huys door een verrader niet 

Gefchonden leef: hy merk de boosheit die hy ziet ; 

En onderzoek, en ftraf op 't fcherpft : dit is mijn bede. 
Kon. Marquis, ik ben voldaen van uw' getrouwighede , 

Uw' liefde, tot ons dienft, verplicht ons meer en meer. 
Suer. Dat ik u voeten kus. 

Kon. Staet op met roem en eer. 

Gy wagt den Graef, om meer bewijs hier door 't erlangen. 
Lor. Dacrkomthy. 
Kon. Wel, hoe is 't? 

lulian. 
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Iulia?2. 

lui, Lizandra is gevangen, 

'k Heb de geboden laft van zijne Majefteit 
In als volvoert, en breng hier nader noch 't befchcit 
In brieven die 'k daer vondt. 

Kon. Geefhier,gy, wilt die lezen. 

Lor, Dees, nae ik zie, zal van den Moorfchen koning wezen. 

Hy leeft. 

Zal ons grootmogentheyty door uiv grootachtbaarheên 
En hulp haejl zien vermeert. 
Kon. Hier is 'er noch al een , 

Geteeckcnt Benaludt. 
Suer. Wat wil men meer bewijzen. 

Kon, Wie leeft 'er die niet zou voor zulk een fchelmftuk yzen. 

Hy leeft. 

Verzuym noyt tijt die u tot roem verftrecken zal. 

Zo rij(l T oledo door der Kaftiljanen val , 

Be brenger dezes zalu nader openbare 

Wat dat ons meening is. Bat CMahomet u Jpare. 
Suer. Is 't mogelijk mijn Heer, dat gy hier niet voor fchrikt. 
Lor. Het is met hem gedaen, zijn misdaet overwikt , 

Dees zijn al mede van den Koning van Tolede. 

Staet'jongen. 

Den dapprcn Don Louis de Vargas die noch heden 

Als overwinnaer praeldt in 't harnas vol van moet , 

Die zoekt nu d'ecr dat hy u Majefteit begroet. 
Kon, „ O fchelm I derft gy u noch hier voor onze ogen tonen. 

k Verwacht hem. 'k Sweer men zal zijn misdaet niet verfchoncn; 

Maer doen hem zien, hoe men gerechtigh ftratfen kan. 
Suer. Mijn hoon geen uytftel lijdt. 

Kon. Men oordeel d'onze dan , 

Wy willen dat den Graaf hem voort zal tegentrecke , 

En 
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En dat men hem de ramp zijns vaders niet ontdecke 

Voor wy hem fpreken, ga. 
Suer. Van zijn gevangenis 

Zijn weynigc bewuft. 
Kon. Des hemels ftraf komt wis , 

Zy wil dees Nemrot op de werreltniec gedogen. 

Wat zegt Lorenzo nu ? 
Koft. Indien ik met mijne ogen 

Dit zelf niet hadt ge zien, ik hadt het niet gelooft. 
Kon. Hy effen dan die fchult ten kofte van zijn hooft. binnem 

Louis. Garzeranengevolgh. 

HEer Garzcran, ik zal u nu haeft doen beogen , 
Wat dat de Vorften van Kaftiljen hier vermogen , 
Daer voor u ziet gy op het koninklijk Paleys. 
Garz,. Een fchoon gezigt, waer in de bouwkunft leeft na eyfch. 
Lou. Een ftoet van Heren komt uyt 's Konings hof ons tegen , 
My dunkt ik hoor alreê hoe 't volk met lof en zegen 
Ons welkomt, ja hoe waerdt den Koning zelf ons fchat. 
Hoe dat mijn Vader met zijn narmen my omvat , 
En ik my nederwerp vol blijdtfchap voor zijn voeten , 
Wat luk die zulke vreugde en dankbaerheit gemoeten. 

Cuarin, 

ZO hy van 't ongeluk noch niet bewuft en is , 
Zo valt hy zeekerlijk in 's Konings hegtenis. 
Ik zal hem naderen en alles openbaren. 
Maer zagt, daer komt den Graef. 

lulian. 

Den hemel wil u fparen 
Doorlugte Don Louis, 'k ben d'eerfte om zo mijn deel 
Te hebben aen uw eer'. 
hou. Heer Graefi ik warde te veel 
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Verplicht, nu my dces eer komt van uw handt te voren. 
Cuar. Mijn Heer. 

luL 't Is mijn geluk. 

Lou. Dees was een fchrik der Moren, 

Erken hem als my zelf, die 't alles overwon. 
lui. Wy zijn veel fchuldig aen de dienft van Arragon. 
Guar. Hy wil my niet verftaen, en acht noch woort noch teken. 

Gy loopt na uwe doot, mijn Heer, 'k bidt, hoor my fpreken. 
Lott, Hoe raeft gy, zijt gy dol ? 
Guar, In 't minft' niet. 

j^0u. Heer, ik leef 

In u befchcrm, als dces die 'k u nu overgeef , 

Hy was in doorleg lang een van mijn trouwfte vrinden. 
luL Gy zult my tot zijn dienft gelijk tot d uwe vinden. 
Carz. U dienaer is verplichr door dees beleefde reen. 
/«/. De naeni van vrindt, zy u, en hem, met my gemeen. 
Cuar, Mijn Heer, ik bidt. 

Lou. Ik zeg, gy dwaes wilt voort vertrekken. 

Cuar. Ik vind' de middel niet om 't onluk hem t'ontdekken. 

'k Ben hopeloos, en vrees *t zal flecht met hem vcrgaen, 

Zy treden na het hof. 

Kening. 

Lou. Daer komt den Koning aen , 

, Heer Garzeran, de Vorft die komt ons zelf ontmoeten. 

Doorluchte Majefteit, ik offer voor uw voeten 

Een overwonnen heir, vcrmeeftert, tot hun fchandt , 

Tot heil des Rijx, van uw onoverwonnen handt. 

Hoe ! gaet de Vorft J wil hy 't gehoor my niet vergunnen ? 
Kon. Wy weten al wat dat gy ons zoudt zeggen kunnen. 
Leu. 'k Bid, luyfter na uW roem, mijn Vorft, want zulk een daet 

Van overwinning, geen ftilfwijgcn toe en laer. 

Ik keer niet vruchteloos, macr wel met laurebladen. 
Kên. Uw woorden, Don Louis, zijn meerder als uw daden. 

C Lou. 
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Mijn daden groter als mijn woorden zijn geweeft. 
Dat tuygt mijn dappren arm door 's vyants macht gevrceft. 

K0n. 'k Gelooft, en weet hoe vèr dat men u mag betrouwen , 
Maer blijfeen weynig hier, om zeiven aen te fchouwen 
De fchone fpiegel die men u hier tonen zal , 
Die, fchoon hy niet zo klaer als glas is, of kriftal , 
U^gtcr daedlijk aen uw ogen hier zal tonen , 
Hoe dat men fchclmen en verraders hoordt tc lonen. 

Wêrt Don Beltran onthaljl vertoont. 

Lcu. Den Hemel my behoed' ! 

Carz. Hy valt geheel verdooft 

Op d'acrde neder, ach i hv fchijnt van zin berooft : 
Wat droevig treurtoneel befchouw ik met mijne ogen, 

Loit. O pijn ! O dood' ! o hel ! kan d'hemcl dit gedogen. 

Carz. Hou moedt, 't is vruchteloos dat gy hier tranen ftort. 
Men wreek zig manlijk, daer het weenen komt tc kort. 

Lou. Mijn liefd' heeft d'overhand, mijn ziel moet zig bercyen 
Tot lijden, in dees pijn vermoogt gy wel te fchrcyen. 
O ogen ftort vry nat, laet zulks door fchaemtc niet : 
Als maer zo veel gezigt aen u noch ovcrfchiet , 
Dat ik my fpiegel in decs fpiegel. Edelmoedigh 
Doorlugtig glas, wie brak J wie verfden u zo bloedig? 
Wie was 't die u zo wreet en euvelmoedig fchon ? 
Het was den Koning, die reets overlang begon 
Zig zelf te fpieg'len in uw deugden onbefproken r 
Nu heeft, hy door de nijt geparft, uw glas gebroken 
Op dat ik my niet meer in u befpieg'lcn zou. 
Beminde glas, hoe drukt gy dus mijn ziel met rouw? 
Nu zal, nu zal uw glans my nimmermeer bcfchijnen ; 
Wie maekten u decs lijft van bloedige robijnen 
Zo ys'iijk, tot mijn leet. dees wreetheyi fs niet door 
Verradcry geteclt, o neen ♦ zy komt te voor 
Uyt nootlots ftraf, door vals en nijd'gc hooffc flangcn. 
Och 1 waert gy in de zael des Konings niet gehangen- , 
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Ik had met reen voor u een beter lot gehoopt , 

Het kriftalijne glas het grootfte prijkel loopt 

In Konings zalen, om op 't onverwagtft te breken. 

O hemel ! gun dat ik my van dees daet mag vi^reken. 
Ciéar. Mijn Heren, 'k bid' u viugt, al 't Hof is op de been 

Om u te vangen. 
Leu. Swijg zinloze zonder reen : 

Nu d'eer zo weynig geit by een vervloekten Koning » 

Stact.in de doodt alleen de befte dienft beloning. 

Suérü, lulUn en Gevolg» 
Suer, Ecm hem gevangen. 

Louü. i^ Dus ik my gevangen geef. 

Carz. Zo lang een druppel bloet getuygt dat ik noch leef» 

Blijf ik u by, en zal u nimmermeer begeven. 
Louü. Schep moedt heer Garzeran, het koft hun alle *t leven. 
JuL Wat groter tegenftant i 

Louis. Belaegde vroomheyt ftrijc 

Met regt nu voor mijn eer, die zo onfchuldig lijt. vechtende hin, 

TWEEDE B E D R Y F. 

Louü, Garzeran. Guarin en gevolgh boven op een Slot* 
Suer O, ^ulian, Finéo en gevolg beneden, 

Suer. "D Eftorm den toren, doet het al ter neder rucken. 
Louü. jLj U voorneem, fnoden fchelm, en zal u niet geluckcn. 
lul. Dat zult gy haeft bezien. 

Carz. Verrader> klim maer op. 

Suer, Verdelgt het tot de gront , 

Louis. . ' Ik kneu ze u al den kop» 

Zo gy in uw befluvt hartnekkig blijft, 'k zal tonen 

Wat dat mijn móedc vcrfnag. 
M ^ * 'kBid', wilt u zelf vcrfdionen : 

Uw vlugt onmooglijk is. ' - 

C z Louis, 



so DON L O U I S D E V A R G A S, 

L0uU, Zo denk dat het u geit. 

lui. Daci' zijn rects ecnigc van d'onze necrgevelt : 

Hy 's onverwinnelijk, ik móet zijn vroomheyt prijzen. 
Loaü. Ik zal u door dees hant, lafhartige, bewijzen , 

Dat nu mijn vroomheyt, hoe belaegcvoor u niet wijkt. 
Suer. Hy moet van ftael zijn dat zijn moet noch niet befwijkt , 

Daer zo veel krijgsliên hem van overal befpringcn. 
Louü. Waer is heer Garzeran ? 

Cuar. Die zal *t beneden dwingen , 

Daer hy de poort gelijk een dapp'ren Cid bewaert. 

Suer. Men fteek de brant daec in, 'k wil niet men iemant fpaert. 
Beklim de daken voort : het zalder al voor kleven. 

lul. Men dwingt door hongers noot hun hacft tot overgeven. 

Louis, Vaer voort, want d 'onfchult die befchermt ons in de nooc 

Suer, Gy zult, door ons bezet, in 't kort een wrede doot 
EUendigh proeven. 

Louis, Laet dit puyn my vry bedekken , 

De ftenen zullen eer my tot mijn voetfel ftrekken , 
Eér ik my overgeef. 

luL „ Mijn Heer , om hem in 't net 

„ Te krijgen, dat men vcyns als of men daedlijk met 
„ Het meefte volk vertrok, en weynige gebleven , 
„ Die zullen hem hacft moet van uyt te vallen geven , 
„ Wanneer een hinderlaeg gefcholen achter 't flot 
„ Hem lichtlijk overvalt. 

Suer, 't Gevalt my, geeft gebodr. 

Louis, Volvoer uw wil, en laet uw fchelmftuk varder blijken. 
Cuar. Mijn Heer, hun volk begint al,nae ik zie, te wijken. 
Suer. Verraêr, de Koning zal u dwacs en boos befluyt 
Wel ftraffen nae verdienil, gy raekt hier zo niet uyt , 
Men houd' het flot rontom bezet acn alle ftreken ,| 
Den honger zal hem haeft doen om genade fmeken. 
Louis, Ik eet de doodt zelfs op, wat ding is my te quact ? 
Suer, Die valt tc wrccdt en ftraf. 

Louis, 



OF EDELMOEDIGE- WRAEK. ax 

touis. Noch wreder is 't vcrract , 

Dat u tot onderftant vcrftrekt om my te moorden. 

Suer, Tot uw gerechte ftraf, onnut zijn al dees woorden. 
Vergeefs bedekt gy zo uw vaders fnoodt misdrijf , 
'c Was nutter voor u zelf te bidden om u lijf : 
Want *t is niet mogelijk zijn onfchult te bewijzen. 

Lfiuis, Hy zelf zal 't doen, wanneer hy uyt zijn graf zal rijzen > 
Als d'Onfchult, en de Trouw, en de Regtvaerdighcyt , 
Elk op het mee ft zijn' zaek voor 't hemels recht bepleyt , 
Om zo uw fchelms verraedt aen 't Hof bekent te maken, 

Suer. Dat men van alle zy dit flot doe fcharp bewaken , 
Ik wil ook dat teiftont op lijfllraf overal 
Verkondigt wcrt, men hier geen toevoer brengen zaL 

Don^ dfarra, Fedro Alonzo. 7heodora, 

Ted, \ TS veylig wy zijn by den toren al gekomen^ 

XMaer zulk een vreemden zaek te hebben voorgenomen , 

Mevrouw, my dunkt t is een gevarclijk befluyt» 
Mar, 'c Doet niet Alonzo, om dees Edelman hier uyt 

Te helpen, die met recht van elk is te beklagen j 

Zou ik, zo 't nodig was, noch meerder derven wagen , 

Mijn edelmoedige medogentheyt tot die 

Verdrukten, wil dat ik hem haeft in vryheyt zie^ 
Ted. Wat is uw voorneem dan ? 

jliar. 'k Wil een verlosfter ftrecken 

Van Don Louis, cn hem uyt dees gevang'nis trecken. 

Ted. Mevrouw, zo gy dat doet, uw leven loopt gevaer. 

Mar. Nu hy mijn ziel bezit, agt ik dees zaek niet fwaer : 
'k Wil, om die my verwon, mijn leven graeg verliezen, 

Ted. Wat zegt gy? 

Mar. Dat ik Don Louis met recht verkiezc > 

Dat ik zijn vtoomheyt minne, en niet vergeefs en agt. 
Ted. Ik bidt, denk aen de roem van uw beroemt geflagt. 
Mar. Dat zal door deze daet noch heerelijker rijzeru 

C 5 Nu 
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ïi DON LOUIS DE VARGAS,' 

Nu op dit voorval ik mijn hulp hem zal bewijzen. 

Ped. Nu Don Louis als een verrader werdt gehaec , 
Vcrftrckc uw onderftant den Koning een verraedt : 
Dies ziet wat dat gy doet, Mevrouw, der Vorften armen 
Die reyken ver, wie zou u voor zijn ftraf befcharmen. 
*k Spreek wacrheyt, want al ben ik een geringen man , 
'k Bemin aki jt de deugt. 

Mar. Die volg ik waer ik kan. 

Ped. AI was mijn Vader maer een wever in zijn leven , 
Oprecht te zijn, is my tot erfdeel na gebleven. 

Mar. Om dat ik u vertrouw Alonzo, heb ik na 
Dit voorgenomen. 

Ped. Wel, mijn leven is voor u ; 

Mevrouw, ik zal waer d4t ik kan u dienft betonen. 

Mar. En ik zal uwe dienft en trouwheyt wel belonen. 

Ped. Wy zijn by 't kerkportael. 

Mar. 't Is wel, men decke voort 

Dees ingang. Maer wat 's dat ? ik hebgerugtgehoort, 
'k Meen dat daer iemant komt. 

Ped. Verberg u, wilt niet fchromen , 

Op d?t wy zien, of vrindt of vyant nad'rcn komen. 

Mar< Hef op de plank. 

Ped. Ik zal: wat werkt de liefd' hier al. 

Mar. Kom fterf met my, toe dat ik wocr verrijzen zal. 

Zy gaen tvejr in de greU 

Louis. Garzeran. Gttarin, 

Louis. Vt gy gequetft mijn Vrir dt ? 

Carz. X i Zo als ik hier beneden 

De poort verweerde, en wy als hopeloze ftredcn , 
Trof my een werpfpies van ter zijden onverwagt , 
Juyft onder 't wapen in mijn heüp, doch na men agt 
De wonde is buyten noot, en zal haeft zijn genezen. 

IfO^is. Dat ftelt my weêr geruft. 

Garz» 



OT EDEL M O E D I G E W R A E K. 23 

Garz^. Mijn vrindt heeft niet te vrezen. 

Loa. Zijc gy gewonde Guarin i wat dekt gy met uw handt. 

Cuar. Mijn holle macg, mijn Heer, die roept vaft moordt en brandt ; 
Ik derf nauw fpreken om mijn darmen met te ftoren , 
Mijn hooft wcrt yl, dan komt my dit, dan dat te voren. 
Daer weer acn, d'aerdt beweegt en fcheurt zig van elkacr , 
Och I Santé Jago, och i behoedt my voor 't gevaer. 

Lm. Wat ziet gy ? fpreek, wat is 't ? wat toont z'g voor uw ogenï 

Guar. Wel hondert geeften, 'k hoorze {preken, ongelogen. 

Lofi. Gytaeft. 

Guar. O neen 1 mijn Heer. 

Lo^' 't Waer nutter dat gy fweegt. 

Guar. Ziedaer, hoe gins die plank zig meer en meer beweegt. 
Lou. Ik zie 't. 

Cuar. Men wil ons hier al levendig begraven , 

Och! mogt ik nu voor 't lactft 't benaeude hart eens laven. 
Lou. Swijgtjgy lafhartige. 

Garz:. ' Wat zal hier noch gcfchién ? 

Lou. AI wa* he,t hels gefpook, 'k zal 't onder dogen zien. 

Maria i Pedro y Theodora y uyt de grot. 

Cuar. Tr\ Aer komt aireets een geeft die ons acn twee zal kappen. 
C^r^. Den hemel ons behoed'. 

Lou. Wie komt met ftille flappen 

Ons nad'rcn, hy hou ftant. vermits mijn dapp'rc handt 
Dit gladde ftael fwacyt, dat wanneer mijn toren brar.dt 
Voor eene ftracl verftrekt. 

Cuar, Hier helpt noch ftael noch vechten , 

Met paternofters is nu meerder uyt te regten. 

Lou. Wie zijt gy ? fpreek, die ons dus ftout genaken derft. 

Mar. Ik ben een ziel die in uw borft veel doden ft erft. 

Lou. Hoe is mijn boezem dan uw vagevier? 

Mar. Met vrezen 

Hoop ik mijn £uft. 

Lou 



24 DON LOUIS DE VARGAS; 

Lon^ Gy moogt dan ziel of lichaem wezen y 

Houdt ftandt ; want nadert gy, ik rijg 'er 'c lemmer door. 
May. 'k Zal, dapp'ren Don Louis. 

l Wat hebt gy met ons voor ? 

Mat. Dat zult gy ftrak bezien, wilc hier het toortsligt reyken. 
Lou. Wat zien wy, hemel ! 

Mar. Van opregte liefde een teyken. 

Verwonder u niet eens, o braven helt, ik ben 
Verpligt u dicnft te doen, nu ik uw vroomheyt ken. 

Lou. Wie zijt gy dan ? wat dreef u herwaerts hier ter ftede. 

Mar. Indien gy 't weten wilt, zo hoort na mijne reden. 
Doorlugte Don Louis, ik ben de dochter van 
Een adelijk geflagt in deze ftadt, zulx kan 
Ons huys door fchilden aen gcwelffels, poort, en muren , 
Te kennen geven die zelf d'eeuwighcyt verduren. 
*k Maek u mijn adeldom bekent, niet wie ik ben ; 
Want een die aad'lijk is, en regt zijn zeiven ken , 
Wanneer hy wel doet, houdt voor eerft zijn nacm verfwegen. 
'k Heb in mijn venfter, niet heel ver van hier gelegen , 
De ftiafte wrectheyt van het onbedagtc graeuw 
Gezien, hoe gy u zelf (omfmgelt en in 't naeuw) 
Noch wift te redden door uw grote dapperheden , 
Die als befchcrmers voor uw leven eerlijk ftreden ; 
Tot gy dees ftcrkte tot uw wijkplaets eynd'lijk vondt. 
De Minnegodt hadt nu mijn boezem al gewondt , 
En riedt my dat ik om de Uetde u hulp moeft bieden. 
Dies heb ik tot begin dit wonder doen gefchieden , 
Dat ik van mijn huys af, met deze die gy ziet , 
Door deze narp grot geraekt ben onbefpiet. 
Zijn kennis hielp ons voort, dees ouden lang ervaren. 
Die wift dat dees fpelonk voot meer als hondert jaren 
Gemaekt was, uyt een wrok van outs op een geflagt. 
Wy hebben 't vorder met ons graven hier gebragt , 
Om u een vcyl'ge pas tot vryheyt weer te geven , 



Geniet 
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OF EDELMOEDIGE W R A E K. t$ 

Geniet dan dit geluk tot berging van uw leven , 
En zegenpraclt zo van den Koning, die zo wreet, 
Bloetdorft ig, ftraf, en fnoodt, ge noten dienft vergeet ; 
Die u t'onregt vervolgt, om zijne wraek te koelen , 
En opgehitft door nijt, u wil zijn ftraf doen voelen. 
Gelegentheyt en tijt zijn beyde uw heyl en nut. 
Befchut u zeiven, nu mijn liefde u hier befchut ; 
En oordeel dan of ik u niet te regt beminne. 
'k Zoek uw verlies, op hoop van uw daer door te winnc 
Mijn liefde is adelijk, en kuyfch, die niet en zoekt 
Als uw verlolling, en met reen uw ramp vervloekt. 
Nu weet gy Vargas, wat u hier in ftaet te achten , 
Betragt, en overdenk nu, by u zelf, de krachten 
Der liefde, niet t'ontvliên, veel min te wederftaen. 
En vraeg my vorder niet, neem mid'lerwijl dit aen , 
Een kiene gift om 't hart een weinig te verfterken , 
Zo acht ik my voldaen. Gy kondt daer na bemerken 
Wat u te doen ftaet; 'k wenfch dat u den hemel luk 
En zegen geef, dat u de nijt noit onderdruk. 
De lauwer kroon uw hooft gelijk een Alexander > 
Darius wenfch ik u in hecrlijkheit; en kander 
Iets groter komen, mijn gedacht het u rcets geeft. 
De wolk, waer in de tijt u nu benevelt heeft , 
Zal eens te niet gaen, als gy als een zon met ftralcn 
Van grootheit, en gebiedt, zult hcrelijker pralen , 
Als u den Koning kent, als u 't geluk beloont 
Als overwinnaer van uw vyanden, en kroont 
Uw grote deucht, vaer wel. 

Cuar. Ay lact ons hier niet blijven 

ïn 't donker, geef my licht, je kunt ons wel gerij ven. 

Mar. O liefd' .' 'k beveel acn u 't geheym van deze zaek. 

Caen mder in cUgrot, 

Guar. De reuk is zeker goet, hoe kom ik aen de fmaek ? 
Carz, Weergadeloze vrouw, gy doet hier meer als ftrijden. 

^ D L0t(, 
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t6 DON LOUIS DE VARGAS, 

Lou. Dat de Romainen vry dees dapp're daedt benijden. 
Carz. Gy zijt aen haer veel dank en liefde fchuldig, heer. 
Loft. 'k Zal haer mijn vryheit wel belonen, by mijn eer. 
Cuar. O heilig korfjen, och l ik kan niet langer toeven. 

Mijn Heeren, 'k bid u, kom, luft het u eens te proeven l 
Lou. Nu dat de ruft alleen maer in de doodt beftaet , 

Zou een onkickig menfch dan eten ? neen! die raedt 

Gevalt my niet, ik moet noch meerder kunnen lijden , 

Eer ik ten einde raek van al dit bitter ftrijden. 

Ben ik een Edelman , en adelijk befaemt ? 

Heb ik dan d'eér niet meer ? foei ! 'k vind' mv zelf befchaemt. 

Streng noodtlot. ach j ik bidt doorluchte ziel, die boven 

't Geftarnte henen fweeft, geeft aen dees wcchgefchoven 

En machteloze, dat hy uw onfchuldig bloedt 

Mach wreken. Hemel geef. 
Carz. Ik bidt mijn Heer, gy moet 

Geduldig zijn : de tijdt zal uwe wraek noch geven. 
Lou, 't Is wel bedacht, ons eêr is waerdiger als 't leven. 
Carz. Mijn Heer, wat 's dit ? 

Lou. Kom volg, zo ziet gy hoe ik ben» 

Carz. Wat tracht gy dan te doen ? 

X,0{t. Heer Garzeran,'k beken 

Mijn voorneem is wel wreedt, en fnoodt, en tigeraerdig j 
Maer d'eer is my weerom wel duyzent levens waerdig : 
*k Zal my noch deze nacht verloflen van veelicharidt. 
Gy weet Lizandra is nu in des Graven handt , 
Dat onzen vyandt is, aen wien ik my wil wreken. 
Ik zal mijn zufter zelf met deze handt doorfteken , 
Dat hy haer niet met wil, of tegenwil geniet j 
En in ons droevig huis noch meerder ramp gefchiet. 
Al is 't dat dikmacl d'eer 't gewelt kan overwinnen > 
Zy is een vrouw, een vrouw is fwak en licht van zinnen, 
'k Volvoer dan (doch uit noot) dit Treurfpcl al te droef. 
Noic wijsheit, vrouw of glas te toetfen op de proef. 

Carz. 



OF EDELMOEDIGE WRAEK. 27 

Garz. Een godloos voorneem, daer een heiden zou voor vrezen. 
Louis, 't Is Chriftelijk, 'k zal een Romain in vroomheit wezen. 
Carz. Baibarifch vonnis, en een wreetheit noit gehoor t , 

Datgv uw handen fmet met eigen zuftermoordt. 
Guar. Hoe Heer i waerom zou dan Mevrouw Lizandra ftenxn 5 
Louis, Zy kan op aerden noit een beter lot verwerven. 

Maer ftcrft, om huis en eer*, een erelijke doodt. 
Carz. 't Is gruwlijk. Heer. 

Louis. \ Is niet, ik doe 't uit hoge noot. 

Carz. Bemerkt. . . 

Cu^r. 'k Bid' overweegt mijn Heer, e n denkt. 

Louis. Ik fwere 

By d'hemcl dat noit menfch my zal te rug doen kere. 

2ijt gy mijn vrind ? mijn fteun en enig toeverlaet? 
Garz, Om dat wy vrinden zijn geef ik u goeden raedt. 
Louis. Wel, wilt dan in dees zaek aen my uw hulp betonen. 
Carz, In moorden, daer ik u en my op 't mceft zou honen. 
Louis. Neem, 'k lact h.aer al (hoewel mijn hart daer noch voor yft) 

In handen van den Graef, hy zal zo wel de lijft 

Acn ftucken breken, als de fpiegel is gebroken. 
Carz. Kom moorden wy hem dan, zo wcrdt uw lect gewroken. 
Louis, Onmooglijk Vrindt j want zeg, wie is hier doch op aerd. 

Die zich zo wel als een lafhartige bewacrt ? 
Carz. Wel, 'k wil u in dees daedt dan noch een middel geven , 

Dat gy zo wreedt haer niet zult fcheiden doen van 't leven j 

Maer even dodelijk. 
Louis, Waer door doch ? 

Carz, Door fenijn 

Dat ftraks doet ftcrvcn, of men fweem, en zonder pijn. 

Een groten Wijsgeer heeft my dit doen toebereiden , 

Om, zo de noot my dwong, mijn ziel van 't lijf te fchcydcn, 

Dit is tot uwen dienft. 
Louis. 'k Heb recht op u gehoopt. 

Mijn eer', op yder uur van uitftel, prijkel loopt 

D 2 Hebt 
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aS DON LOUIS DE VARGAS, 

Hebt gy het al gercet ? 
Carz. Zal 't dadelijk gaen mengen. 

Louis, Nu zijt gy eerft mijn vrindt. 

Carz. » Zou d'hcmel dit gehengen ? 

„ O neen, het kan niet zijn, ik voel dat mijn gemoedt 
„ Getuigt, dat haer mijn lift nu voor de doodt behoedt. 

Louis. Wilt gy my tuflchcn hoop en vrees dan laten fwerven ? 

Carz. Zy zal in deze nacht (indien gy wilt) noch fterven. 

Louis, 'k Begeef my door dees grot dan voort na buiten toe. 

Carz. Ik mee, dat ik u ftraf, en mijn beloft voldoe. 

Louis. Ga voor, en licht. , , , , 

Cuar. Ik fchrik voor 't onrecht dat ik hoorden. 

Louis, D'eer die mijn zufter moordt,zal my in *t ende ook moorden. 

Aüe binnen door de grot. 

lulian. Tineo. 

f in. T TOe Heer ! met goedighcit haer winnen, 't is maer mis , 
XriTerwiil zy veel te trots, en te laetdunkende is. 

lui De liefd' hier overftapt, ik zet mijn zelf geen baken. 
Dat hier onmooglijk fchijnt zal ik haeft mooglijk maken , 
Mijn gloedt zal deze nacht zijn in haer fchoot gebluft, 
Of 'k zal haer fterven doen, zy kies dan wat haer luft. 
Den Koning, na ik hoor, zal na zijn lufthof keren , 
Wijl ik hec in Madrid zal iia mijn zin regeren , 
Daer ik in 't minft niet vrees : 'k hou Don Louis bezet. 
Die vaft zijn fterfuur wacht, zo dat my niet belet. 

Uw grote macht zal nu zijn trotsheit haeft doen keren. 
Daer komt u Vader. 



Suero. 



Suer. Graef. 

jffl. Mijn Heer, wat 's uw begeren ? 

Suer. Hebt gy van Don Louis iets naders noch gehooit ? 
Jul. Hy blijft bezet, altijt hy raekt niet lichtlijk voort. 



Suer, 



OF EDELMOEDIGE WRAEK. ip 
Suer. Den hemel wil hem noch, na 't fchijnt, wat aemtocht geven , 

Dat hy dus moedig zo veel ramp kan wederftrevcn. 

Vertrekt Fineo. Zoon, nu komt de blijde dach, Hn, bin, 

Wacr in ik met u na den fcepter reiken mach. 

Maer cie voorzichtigheic die blijft u aenbevolen ; 

Zo blijft al wat wy doen tot noch toe wechgefcholen , 

Dat is het halve werk, na nu den aenflag leit. 
Jul. Gy zijt voorzichtig Heer, en uw voorzichtigheic 

Zal my in deze zaek voor raetsman dienen konnen. 
Suer. Men volg dan ons verraedc met moordt, als 't is begonnen. 

Des Konings doodt brengt ons in 't koninklijk bezit. 
Jul. Mijn Heer, gy bant alrcé den Koning uit Madrid 

Na zijne lufthof toe. 
Suer. De Vorft is opgetogen, 

En ziet zijn wijshcit door mijn liftigheit bedrogen. 

Ik ben zijn ziel, en voorts in 't gantfe Rijk bemint j 

Men eert my Koninglijk, wijl elk genoeging vindt , 

En ik een ieder ftaeg op 't minnelijkft bejegen. 

Een gunftcling in 't hof, ftaet groot noch kiene tegen , 

Hoewel dat hy een doel voor alle tongen is. 

De Koning gact op 't landt, dies houde ik voor gewis , 

Dat onzen aenflag nu op 't befte zal gelucken , 

Voor vorft Ayatafs bijl zal hy dan moeten bucken ; 

Want hy nu krachteloos den Moor noit kan weêrftaen , 

In wiens onwinb're en hooch gevreesde halve maen , 

Ik u in 't kort gelijk een zon hoop te zien rijzen , 

Als wy hem na zijn wenfch die grote dienft bewijzen. 

Koning, 

IS 't al tot ons vertrek nu vaerdig,heer Marquis ? 
Men wacht niet als u komft, om zonder tijtverlies 
Dees korte reis ftrak met de Vorft te gaen beginnen. 
Kon.\ Is een bekende blijk uws trouwhcyts, dat uw zinnen 
Staeg yvren, dat uw Vorft zijn vreugde haeft beoogt. 

D 3 
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30 DON LOUIS DE VARGAS, 

Suer. Ik leef door u, gy *t al acn my betrouwen moogr. 
Kon. Gy zult my dadelijk verzeilen op de wegen. 
Suer, En dan mijn zoon, mijn Vorft ? 

Kon. Door hem wacht ik de zegen j 

Die zal hier in Madrid noch blijven, en dat fnoodc 

Verraders hart op 't hardft vervolgen tot de doodt. 

Gy zult Lizandra, die gevangen is, geleiden 

Na 't luftpaleis in 't bos, daer ik haer dan zal beiden , 

Op dat ik dienft en lufl: na mijne wil geniet. 
luL Grootmogcndt Vorft, ik zal al dat gy my gebiet 

Volbrengen, eer ik weer uw byzijn zal beogen. 
Kon. En wy na dienften u met cér verheffen mogen. 

Rijft Gracf, wy maken u Stehouder in Madrid. 
Sner. Sijn Majefteit verheft zijn ootmoedt. 
Kon. 't Is mijn wie 

Getrouwe dienften ftacg op 't heerlijkft te belonen. 

Volg my Rijxkantzelier. 
Suer. Doorluchte. . . 

Kon. 'k Zal betonen 

Dat ik de trouw verhoog, gelijk ik d'ontrouw ftraf. 

Staet op. 

Suer. Den hemel hoede uw kroon en fcepterftaf. bin. 

tJiiaria, Louis. Garzeran. Cuartn. 

Mar. T) Emerkt doch Don Louis, nu gy my gaet begeven, 
X3 Voert gy het leven weg dat maer voor u wil leven. 
Lou. O neen Mevrouw, mijn ziel die blijft u altijt by. 
Mar. Uw afzijn is mij n doodt. 

Lou. Vertrout gy dan op my > 

Mijn Schone, dat ik u oit zou begeven konnen ? 
Mar. 'k Vrees voor uw leven, Heer. 

Lou. Geen noot, ay wilt doch gonncn 

Mevrouw, dat ik u laet, *t is voor een kiene tijt. 
Mar. Ik bidt u dan, dat gy wel op u hoede zijt. 

Lou, 



OF EDELMOEDIGE WRAEK. 
Louis, Mevrouw ftel u geruft, de ramp kan my niet raken , 

Mijn ongeluk zal my genoeg onfterflijk maken ; 

Dies geef u maer te ruft, 'k zal voor de morgenftondt 

Op 't langft hier weder zijn. 
Mar. Den hemel die vergont 

Dat al u voorneem u na wenfchen mach gedycn ; 

Neemt uwe weg hier langs dees donkre galeryen j 

Tot meerder zcekerheit, zal ik mijn volk decs naeht 

Doen waeken aen dees poort, wijl ik u weder wacht, 
Carz, Weet gy nu wie zy is > 

Louis. O ja, het is Mevrouwc 

Maria de Luxan, diens Huys dat veel getrouwe 
En brave dicnften aen den Koning heeft gedacn : 
Dit is haer eigen ho£ 

Gatz. Mijn vrindt, gy zijt veel aen 

Dees Schone fchuldig. 

Louis. Meer als ik haer oyt kan geven. 

Wanneer mijn wraek gelijk een Phenix zal herleven , 
Zal ik haer dankbaerlijk mijn hart en ziel aenbiên. 

Carz. O droeve nacht I 

Louis. Zy fchrikt van mijn gelaet te zien : 

Mijn eer zal evenwel haer duiftcrheit niet fchiomen. 
Carz.. O eér-wet, al te hart. 

Louis, Wy zijn by 't huis gekomen, 

Carz. Is dit u huis ? 

Louis. O ja, mijn waerde vrindt, dit is 

Dat ongeluckig huis vol angften droefenis. 
Gy zult (zo 't uw belieft) zo lange hier noch toevenr 
Tot onze wederkomft, 'k zal midlerwijl beproeven y 
Ot ik in 's Graven plaets kan raken door de wacht. 

Carz. Doet zo mijn vrindt, neem uw gelegentheit in acht 
Op 't minfte ftael gerucht zal ik voort by u wezen. 

Louis. Stoot aen de poort Guarin, men nader, zonder vrezen. 

Cuar* Houholla» 



3» 
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DON LOUIS DE VARGAS, 



2, Lijfwachten voor de port, 

1 Lijf, Sta, wiedacr? 

Louis. Wat onbcdachtzaemheit. 

Guar. Kent gy den Graef niet ? 

2 Z/// Heer, tot uwen dienft bercit . . 
Louis. Gy zijtonfchuldigh. 

Guar. Wilt onfchuldige behoeden , 

O hemel ! 
Louis. Pas wel op de deur. 

Guar. Wat droevigh woeden, g**»»^ 

1 Lijf. Bedrukte dochter ach ! u onluk doet my zeer. 

2 Lijf. Ellendige, ach ! nu geit het, vrees ik, hier uwe eer. 

I Lijf. Nu zal zijn wrede ziel eens ruimen aemtocht krijgen. 

1 Lijf. Tibaldo, ftil, men mogt ons horen, laet ons Twijgen. 

Louis. Guarin , 't is of wy zijn in 't hol der flacp of droom , 
'k Zach ongerufter noit meer ruft, oft ftilt'; dies fchroom 
In 't minfte niet, maer volg daer ik u zal bevryen , 
De wachters leggen meeft langs plaets en galeryen 
In diepen flaep, het fchijnt hier flapendt alles doodt , 
Behalven maer mijn eer, die waekt uit hoge noot. 

Guar. Dit is Mevrouws vertrek. 

Louis, 'k Begin aireets te beven , 

De wreetheit fiddert voor d'oprechtigheit ; gefteven 
Met onwinbare kracht. Wat of zy maken zal ? 

Guar. Al mede flapen , heer ? 

Louis. O neen, in zulk geval, 

Zo d 'eer oit kundig is, moet zy als Argus waken. 

Guar. De deur ftaet open. 

Louis. Al qua voorfpook in dees zaeken. 

Guar. Uw zufters deugt maekt al uw voorfpook krachteloos 

En ydel, tree doch in. 
Louis. Een vrouw is fwak en broos. 

Ik heb aen dees tapijt geftruikelt, mijne voeten 
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Getuiecn rects dat ik, om d'eer, zal vallen moeten. 
Cuar. Hier 'slicht. Lix^wdr^ jisptnt» 

Louis. Schuif op 't gordijn. 

Cuar. Wat aengenaem gezicht. 

Louis, Maek toe, ik lieb alrec genoegen in haer pUcht , 
Haer ziel is wel volmaekt, macr twijftel doet my duchten 
Voor 't lichaem, dat het niet zal hebben konnen vluchten 
Voor 't zoet gewelt der minn', dat al te licht bevlekt : 
Neen z'is in deugt een zon, maer ach 1 hoe tas bedekt 
Een duiftre wolk die glans i 

Cuar, Zy heeft hier iets gefchreven; 

Louis. Ik lees den inhoud, 't zy mijn doodt dan, of mijn leven. 
Heer Broeder-, nu 'tge'val door Jiraf, ons rukt van een , 
Door wrede jagers^ dte^ hloetdorftig zonder reen , 
Ons, uit het nefiygelijk gepaerde tortels drijven , 
En onze vader, zo onfchuldig, deen ontlijven , 
Zo fchandig tot mijn leedt j zo bidt ik u, gedoogt 
Niet dat ons d" hoogmoed' druk, en zonder eer beoogt ; 
Wanty albefchut ik die, 'k ben, echter, maer een vrouwe. 

Cuar. Lees voort. 

Louis. 'k En kan, ó brief, gy geeft my vreugde, en rouwe J 

Raes ik om d'eer, de liefd' beweegt my, ach \ wie heeft 
Gelijk in 't ongeval, dces droef heit oit beleeft ? 
Kan my deze offcrhandt wel tot een eer verftrecken ? 
O neen i weg, 'k wil geen eer, kom laet ons voort vertrecken : 
Dat van haer fchoot, nu vry, den Grave zegeprael ; 
Guarin, kom volg my, voort, wy wijken uit de zael. 

Liz. Ey my, wat 's dit ? 

Louis. Voor d'eer een ftraf doch eerlijk teken. 

Liz, Wie derft in mijn vertrek mijn groots gezach dus breken. 

Louis. Weeft ftil, hier is geen menfch die u te hind'ren tracht. 

Liz. Den hemel my behoedt, wat zien wy in de nacht , 

Zijt gy 't mijn broeder ? ach ! mijn ziel, mijn heil, mijn leven , 
Mijn laefte trooft die my ter werrelt is gebleven , 

E Be- 
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Befchut my, door uw hulp,.befcherm deez' droeve wees : 
gy gezont, mijn Heer i 
Louis. Lizandra, 'k bid' u, vrees 

Voor mijn gczontheit niet, ik ben in u t'aenfchouwen 

Gezont, maer dat ik zag, brengt al mijn harts benouwen, 
Liz, Wat zacgt gy broeder, ach i wat zeg ik broeder, neen ! 

'k Zeg liever vader, want dat heeft wel dubblc reen. 

Derft gy zo ftout tot hier te komen onderwinden , 

Om uwe doodt of uw gevangenis te vinden , 

't Is vreemt voor my, en droef, terwijl den Gracf nu met 

Wcl vijftig mannen 't huys heeft over al bezet. 
L»u, Ik kom met voorneem om hier dadelijk te ftcrven , 

Ja zelf te moorden, om mijn wraek niet heel te derven ; 

Zo ik den Ichelm gemoet, ik hem het hart afiloot ; 

Zijn wacht en zal hem niet bevrijden van de doodt. 
Liz. Ach ! broeder! broeder wilt het zckcrfte doch keuren » 

Ik raekte u quijt, en zou uw droeve doodt betreuren. 
Lfi». Gy moet my mifTen, zo gy my weer vinden wilt , 

Of anders wert uw eer, en mijne, bcy gefpilt. 
Liz. Wat wilt gy dat ik mis> om u dan weer te winnen , 

Ik bid u broeder, zegt ? 
Lou, Gy 't leven, ik mijn zinnen. 

Liz. Het leven! 

Lom. Ja, ons eer is ons wel zo veel waerdr. 

Liz. En wie beneemt het my ? 

Lou. Zelf d'eêr, nu zo ontacrdt. 

Liz. D'uitvocrder, wie zal 't zijn ? 
Lou. Ik. 
Liz. Gy, wat kan 't uw raken 

Lou. Ik zelf, 'k heb volle macht, het zijn mijn eigen zaken. 
Liz. Zo komt gy dan om my te moorden, na ik hoor. 
Lou, Zeg eerder dat ik kom, en hier mijn zelf vermoór, 
Liz. Wat is 'er dan voor fchuldt ? 

Lou. Gy moet dc ftraf gedogen. 

Liz.. Wacroma 
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Lm Om dat ik u noit fchuldig zou beogen j 

Want zo dat was, zo zou dccs innerlijke fmart , 
Die pijn, voor eeuwig, doen gevoelen aen mijn hart. 
Gy fterft onfchuldig door een godloze offcrhandc; 
Macr beter doodt zijn als te leven in de fchande. 
'k Vondt nimmer ongeluk zo groot voor u of my , 
Dies wil ons eer niet dat dees wreetheit minder zy. 
Ach zufter 1 *k fchrijc, ik kan mijn lijden niet meer dragen , 
Den Koning heeft het hooft van vader afgeflagen , 
Die, door den fnó Marquis, was van vcrraet beticht. 
Den Graef, die hem in quact noch gruwlen niet en fwicht » 
Wil uwe kuisheidt noch met wil of dwang genieten , 
Hy volgt my overal, en dreigt my te doorfchieten ; 
Denk wat ons nakende is, want blijft gy in zijn macht , 
Zo quetfen wy al d 'eer in ons beroemt geflacht. 
En op dat zulx niet zy, zo heb ik vaft befloten 
Uw doodt, eer hy u, door zijn geilheit, heeft genoten » 
'k Heb liever aen dit ftacl nu t'oflren uwe borft , 
Als dat zijn wulpsheit hier uw zuivre fchoot bemorft. 
Dies zult gy ftrak dccs pook of dit fenijn uit keuren : 
*k Wil liever eens uw doodt, als ftaeg uw eer betreuren. 

Liz. Is dit de reden die uw edelmoedigheit 

Tot hier bragt, broeder ? neen, 't is my te veel gezeit ; 

Gy weet wie dat ik ben, en ik zal wel betrachten 

Dat ik mijn eêr befcherm, gy hebt noit fchandt te wachten : 

De roem in ons geflacht, dacr ik met moet om ftry , 

Die ftrekt my gif of ftael, eer ik door nootdwang ly : 

Doch wijl gy, met dees ftraf gewapent, zijt gekomen , 

'k Zal u niet vruchteloos doen keeren, en niet fchromcn 

Te nuttigen dit nat j onnodig dat gy vreeft : 

D'eêr is my meerder als eens fterven waerdt geweefl:. 

Ikfchroom noit doodt, geef hier, geef hier, waer zijn uw zinnen.* 

'kHeb tegengift, ik zal de doodt zelf overwinnen* zy drinkt. 

Zie dacr, ik heb gedaen, des Konings wrede ftraf 

E 2 Heel 
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Heel overwonnen, 'k ga gewillig na mijn graf. 

De Graef en zal nu van mijn eêr niet zegepralen. 

'k Heb u voldaen, gy kunt, geruft, nu adem haiem. 

Ay my i ik voel . . . 
Cuar, Zy fwijmt, en is al zonder fpraek. 

Liz, Ik fterf, heer broeder, ach i 'k beveel u onze wraek. 
Cuar. Mijn Heer, zy is al doodt. 

Leuis. Hoe ! fchemeren mijn ogenv 

Ik weet naeuw waer ik ben, mijn zinnen zijn vervlogen. 
Wat doen wy, hemel ! ach ! is reets die fchone zon 
Ontluiftert, die noch ftrak zo heerlijk ftraelde ? kon 
Dees wreethcit van mijn hart, zo boos en tigeraerdigh ? 
Foei my i ik ben de naem van broeder nimmer waerdigh , 
Die zich, zo gruwelijk, met zuftermoordt bevlekt , 
Een dacdt die eeuwigh voor mijn ziel een beul verftrekt, 
Daer d'afgront zelFvoor fchrikt: 'k moet niet meer menfchlijk we 
Maer wel een monfter, dat elk fchuwt met angft en vrezen, (zen 
O ja, zo is het, kom^ waer is het overfchot 
Van dien vervloekten drank, ik kies het zelve lot 
En zal, door deze ftraf, mijn rampen en ellende , 
En al mijn onluk, in een ogenblik, doen ende , 
Belet gy my : dat my den Graef dan vry vermoordt , 
Hou holla I Lijfwacht, hou ! Soldaten kom toch voort, 
'kMoet ftervcn. 

Guar. Och J mijn Heer ! wat wilt gy gaen beginnen ? 

1 Lijf. Wat 's dat ? 

2 Lijf. Wat naer geroep verneem ik ? 

I Lijf. Gaen wy binnen, 

2, Lijf. Wat zien wy,hoe gy hier ? 

Louis. O ja, gy fchelmen, ik , 

Ik ben alhier, bedroeft, angftvalligh en vol fchrik , 
Nu dat de fchone zon, die 't aertrijk met haer ftralen 
Noch flus zo lichten kon, zo fchielijk quam te dalen : 
De roos, zo aengenaem, met liefelijke geur , 

Leic 
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Leit nu, heel bleek, verflcnft, cn doots, en zonder kleur , 
Daer zelfde liefd' wel eer' haer eygen krans mee derde > 
Die yder dagelijks, gelijk een godtheir, vierde , 
En onwaerdeerlijk was, helaes i is nu niet meer. 
Dies zeg vry aen den Graef, hoe dat ik, om mijn eer 
Te hoeden, mi/ne pligt zo godloos heb gebroken : 
Zeg, dat ik fterven wil; maer 'k zal niet ongewroken 
Van hier verfcheiden, neen 1 het gaet dan hoe het gaet. 
Hy wacht in 't kort, door my, het loon voor zijn verraet. 
Treedt voor, Guarin. 

I Lijf. Neem hem gevangen. 

Louis. Deze degen 

Verftrekr u tot een fchilt. 

Cuar, Hoe loopt het luk ons tegen 

Ter hulp, heer Garzeran • 

Garzeran. 

Carz, Hou moet, gy hebt geen noot^ 

Julia». Tineo. 

Jul. "TN At ydcr ftant hou, of hy wagt een ftrcngc doodt. 
CArz.yjyidïi zoeke d'uitgang .. . 

lui. Volg hun met gewelt dacr binnenv 

Louis. Gy moogt my doden, maer gy zult my noit verwinnen, 
lul. Ik ben de Graef, dat elk met moet mijn zijde kies. 
Louis. Die zocht ik hier, ik ben u vyandt Don Louis.^ wchtendebirK 

DERDE BEDRYF. 
lulian. Tineo. 

'^c TS waer, hy heeft nu, tot mijn leedt, de vlucht genomen ^ 
J^Maer 'k fwecr u, 'k zal eerlang dien hogen moedt betomen , 
En tonen, aen de Vorft, dat my geen hart gcbreekt » 
Om 't hart te treffen, dat hem na het harte fteekt. 
Lact Garzeran hem vry zijn arm tot hulp aenbicden , 

E 3 Het 
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Het ga zo *c wil, zijn ftraf die zal in't kort gefchieden. 
Fm. De donkerheit der nacht begunftigde hun vlucht. 

Lijfwachteft, 

1 Lijf wreethcit i noit gehoordt • 

Iid. \J Macr wat wil dit gerucht ? 

2 Lijf O droevig ongeluk j 

zijn op nieuw verradc ; 
Men volg my moedig na , of vrees mijn ongenade. 
Wat is er gaens ? 
1 Lijf O ramp ! 

Wat zegt gv ? 

I ^ijf' Och j mijn Heer, 

Mevrouw Lizandra. 

Wel... 

ï ^^jf Helaes • zy leeft niet meer , 

Gy zult in 't groot vertrek haer dode lighaem vinden. 

lui. Wie dorft dit gruwclftuk zo godloos onderwinden ? 

1 Lijf. Mijn Heer, men weet het niet ; alleen vermoedt men dat 
Haer broeder zelf zich heeft met deze moordt bekladt , 
Die flus, bedektlijk, door de fchildwacht binnen raekten , 
En weer weg fnapten eer het meefte volk ontwaekten j 
Toen uw Genade hem flus volgden, daer hy vloodt. 

IhL Zo zult gy *t alle dan betalen met de doodt. 

I Lijf Wy zijn onfchuldig, Heer. 

^ft^' Ik fwcer, 'k zal niemant fparen. 

Trouwloze fchclmen, weg. 

^i»' Ay wilt u doch bedaren. 

Jul. Hoe ! dat ik my bedaer, gy fnode ] 'k wil dees uur ^'jf^' 
Alleen zijn ; want mijn pijn, die als het helfche vuur 
Mijn ingewant doorknaegt, doet zelfden hemel fchricken 
Voor zulk een fterflot, nu ik hier alle ogenblicken 
Door liefde ftervend' leef, maer ach \ verdoolt gedacht , 
Waer vliegt gy heen ? hou ftant, hier helpt geen vdle klacht } 

De 
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De fchone zon, die u verlichting plag te geven , 

Slaept nu voor eeuwig, en zal nimmer wcêr herleven , 

Hoe zeer gy tranen ftort, en droevig ftecnt en zugt. 

De doden ryzen niet op fterflijk ftemgcrugt. 

Komt hcmelj aerde, en zee, en bergen, help betreuren 

Mijn felle rampen, die gy heden ziet gebeuren. 

Waer is zy ? *k wil haer zien : men Ichuif *t bcbloct gordijn, 

Is 't mooglijk, hemel ? ach l kan het wel mooglijk zijn 

Dat zulk een wrectheit in de menfchen is te vinden , 

Zelf in een Broeders hart. dc hel moet u verflinden 

Tirannige, die hier mijn zuivre morgenftond' 

Maekt tot een avont ; zeg, wie heeft u doch vergont 

Mijn helder dagligt tot een duiftre nagt te maken > 

Wat wreê Barbaer, zo ver als Ganges vliet kan raken , 

Gaf u dit in ? Ach lief.' in als volmaekt getceldt , 

'k Liet u een hemel zelf, nu vind' ik maer een beeldt. 

Geeft my nu doodt, dat gy my Icevendt niet woudt geven, 

Ontrufte zinnen, ach ! waer wcrd'gy heen gedreven ? 

Gy holt heel buyten 't fpoor. 

Lizandra entwakende, 
Ey my • 

lul Wat 's dit ! 

Liz. Eymy.' 

litU Ik fchrik, is *t fpook of droom» hou lijfwagt i kom my by. 

Fineo^ Lijfrvagten, 

Hn. Mijn Heer, wat is uw laft ? 

» Wie roept u weder binnen ? 

lin. Men komt op u bevel 

^^i' Helaes! waer zijn mijn zinnen ? 

2 Lijf. Wat wil mijn Heer van ons > 

Jf*^' Ik weet niet. 

Ach» 

Beziet 
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Is hier de dode? 
T Lijf. O ja, mijn Heer. 

Dat flus hacr Broeder haer het leven heeft benomen ? 
I Lijf. Men weet niet anders. Heer. 

-F/>?. Ik beef, het fchynen dromen 

Liz. Mijn ftraffc nootlot heeft my voor 't vergif gefpaert ; 
Maer voor een helfcher gif van ongeval bewaert, 
'k Verwerp mijn tcgenftant, 'k wil niet meer wederftreven^ 
lu/. Gy zijt in 't leven ? 

Liz. Jal ó ja ! ik ben in't leven ; 

Maer tot mijn onluk, nu my niets te hopen ftaet. 
luL Vrees niet Mevrouw, gy vindt aen my u tocverlaet. 
Liz. O hemel ! wat ik zie i 

/«/. Gy ziet u zelf in d'armen 

Van die gy hact, hoewel hy u tracht te befcharmen ; 
Die gy zo giftig acht. Dies zoekt gy nu de doodt , 
Gy kontïe vinden, daer gy in dees hoge noot 
Het leven vindt, dat u uw Broeder quam beroven. 
Wat wonderwerk ging oyt mijn trouwe liefd' te boven ? 
Daer zelf de Doodt, die u getroffen had, voor fwicht. 
Bedenk nu, of gy niet zijt aen mijn min verplicht , 
Ik zag u bleek en kout door wrede ftraf verloren , 
En vindt u leven in mijn armen, als herboren. 
Dies roept de liefd' my toe, dat gy mijn eigen zijt , 
Die uw befcharmer was, die is zijn leven quijt. 
Gy kundt met wil mijn lief, en ik uw dienaer wezen ; 
Met tegcnwil mijn boel : mijn min, zo hoog gerezen , 
En wil niet lyden dat ik u meer uitftel geef. 
Kies dan het beft Mevrouw, op dat ik door u leef. 
En zonder u niet fterf. zie hoe ik nederbuige 
Voor uwe voeten, wijl mijn tranen u getuigen 
D'oprechte en trouwe liefd', die ik u fchoonheit draegh j 
Ik bid u anderwerf, dat het u doch bchaegh 
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Dat gy mijn bede ftemt, op dat ik, vol genoegen , 
Geftaêg mijn wille mag naer uwe wille voegen j 
En ik uw Vader, en uw Broeder, tevens ftrek. 
Liz. Eer ik u antwoort geef, dat eerft dit volk vertrek , 
Zo zal mijn bange borft wat ruvmer aemtogt krygen ; 
En ik licht' zeggen, dat ik eeuwig hoor te zwygen. 
JuL 't Zy na u wil Mevrouw, ga buy ten. Tineo en Lijfwacht cn h 
Liz. Eedle Heer 

Vergun my noch, eer ik, volkomen, u begeer 
Vernoeg, dat ik mijn ziel ontlaften mach door dogen 
Van bitt re tranen ; want *t is niet in mijn vermogen 
Die in tc kroppen, dacr ik zo veel heb gclecn. 
Ik fchrei niet dat ik u beminnen moet, ó neen r 
Dat acht ik voor geluk na zo veel ongelukken, 
'k Beklaeg mijn nootlot, en de rampen die my drukken , 
Die meerder in getal als myne hairen zijn , 
Daer ik voor fchrikken moet> als ik maer denk, dat mijn 
Doorluchte Vader, door een beul, met fchandt, moeft fncven , 
Zo hoog in 's Konings gunft door ftaet en eer verheven j 
In Stacts verrichtinge, zijn leven, raedt, cn ziel , 
Die noit niet doen en kon, als 't geen de Vorft geviel , 
Gelijk een godt geacht : tot fnode vleyers tongen , 
Als adders vol vergift, hem na het leven dongen , 
En ftorten 't eerlijk bloedt, om een verdicht verraet. 
Helacs : hoe kan ik my bedwingen in dees ftaet j 
En in zijn roem dees fmet gedogen buyten reden ? 
Ik, die my onlangs zag van yder aengebeden , 
En fteygerden, in luk en fchoonheit, hoog geacht , 
Ben, als een trotfè Paeuw, die, moedig op zijn pracht, 
Hovaerdig aen komt trecn, met uitgefpreide pennen ; 
Maer ziet zijn voeten naeuw, of komt zich zelf tc kennen > 
En wiflelt al zijn gloor en fierheit in verdriet. 
Of als een bloem die maer alleenig overfchiet , 
Na dat een dorre buy van gure Noortfe winden 
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Den Hof beftormen quam, die 't fchielijk al verflinden, 

Daer zy gelijke flach, eik uur, te wachten heeft : 

Zo wacht ik mee mijn lot, nu 't alles my begeeft : 

En ik vol rouw, als een verlaten tortel, fwerve , 

Daer ik mijn Vaders trooft en Broeders hulp moet derven. 

Dies zoek ik d'eenzaemheit, die zelf zo eenzaem ben 

Dat ik in deze ramp mijn vryheit niet en ken. 

/«/. Mevrouw, bezadig u, en laet deez' droeve klagten , 
Mijn trouwe dienft zal al uw ongeluk verzagten , 
Dies matig uwen druk, en droog uw tranen af. 

Liz. Ik zoek medogentheit, en vinde niet als ftraf; 
Want als ik door vergif mijn leven hope t'enden 
Vindt ik het krachteloos, het fchijnt dat my d ellenden 
Onfterflijk maken, en bevryden van de doodt , 
Die my haer hulp ontzeit in 't uiterft van mijn noot : 
Zy (m]gz wanneer ik roep, en vlugt als ik haar nader. 
Zo dat my 't los geval van 't quade, in noch veel quadcr 
Schijnt in te wikkelen ; nu alles my verlaet , 
Behalven 't leven dat ik fchuw en doodlijk haet. 

Jul. Mevrouw, ay geef doch ruft aen uw ontrufte zinnen ; 
't Verlies dat gy beklaegt zult gy aen my weer winnen ; 
Ik zal uw Vader en uw Broeder t'cvens zijn. 
Maer niet zo wreet als die, die daed'lijk noch, in fchijn 
Van liefde tot uw eer, uw leven zogt te roven. 
Wat gruw'len gaen 'er zulke onmenlchlijkheên te boven • 

Liz. Hy deed' het om onze eer, uit noot, en niet uit hact. 

lul. De ftaetzucht dreef hem lang tot moorden en verraedt. 

Liz, Verradery is noyt in Vargas bloed gebleken. 

luL Is 't mooglijk j kunt gy noch voor dien verrader fprekcn 

Liz. Het bloct verbmt m'er toe ; hy was my lief en waerdt. 

lul. Wat bloedt? datzufters bloedt, zijn eigen bloedt, nietfp^ 

Liz. Ons nootlot heeft ons al die rampen toegedreven. 

lui. En hem zijn ftraf vcrfchaftj met recht verloor hy 't leven. 

Liz, Eymy' onluqkige, zo is mijn, Broeder doodt e 
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lui. Door 's Konings wil, die reets voor lang zijn doodt befloot. 
Ltz. Den Vader hadt geleên, moeft dan de Zoon noch lyen ? 
luL Met reden ; hy hadt deel aen 's Vaders fchelmeryen. 
Liz. Ach hemel i heeft onz' huys noch niet genoeg geleên? 
luL Ik bid' u andermael, Mevrouw, geef u te vreén ; 

En wilt aen my de handt van uwen Bruigom reiken. 

Tot een oprechte blijk, en een onfeilbaer reiken 

Dat elk, voor eeuwig, aen den aêr verbonden zy. 
Liz. O bitt're noot ! helaes I waer toe vervoert gy my ? 
Jul. 'k Zal uw befchermhcer zijn, Mevrouv^^ hoeft niet te vrezen. 
Liz. Ik ftel my dan geruft, wijl 't anders niet kan wezen. 

Zo moogt gy dan mijn ziel als eygenaer gebiên. 
lul. Staet op mijn Lief, op dat ik met geboge knien 

U mijne dankbaerheit en blyfchap mach betuigen , 

Terwijl mijn lauweren, voor uwe palmen, buigen. 

Nu dat de liefde in ons, gelijk een Fenix, leeft 

En wedcrzijts aen hart en ziel vernoegen geeft. 
Liz. Ik ben voor u j en zal, door u, u eigen warden. 
Jul. Gelukkig die in trouw en liefde blijft volharden. 

Geef my uw fchone handt. 
Liz. En met die geef ik u 

Mijn ziel ook over Heer, dies bid ik doch, wilt nu 

Uw edelmoedigheit tot mijn geruftheit tonen. 
lui. Nu gy mijn hart beheert, wat twijftek gy, mijn Schone ? 
Liz. Schoon dat onmooglijk fchijnt vack mooglijk wert gemaekt, 

't Kan millcn als men van het fpoor der reden raekt. 
Jul. Ik neem den hemel tot gctuygenis in dezen , 

Dat ik, met hart en ziel, u eeuwig trouw zal wezen 5 

Zo niet, dat ik tot ftraf al 's werelts lucken derf; 

Ja zeg (dat niet kan zijn) door uwen Broeder fterf. 
Liz, Houd op, en gaet niet voort ; want hy, die u liet leven 

Benam, die zou aen my met een den dootfteek geven. 

Ik ben voldacn, nu gy het al op my vermoogt. 

Maer wanneer werdt mijn luk, door uwe trouw, beoogt J 

F 2 / 
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lul. Zo haeft ik 't onluk, dat ons dreigt, ben voorgekomen. 

Mevrouw, de Koning heeft, door wraekzucht ingenomen > 

Aen my heel ftreng belaft, dat ik u brengen zou 

Hier op zijn lufthof, waer ik u niet zeker hou : 

Dies moet ik hem door lift nu zoeken te bedriegen ; 

En, wijl zijn gramfchap duurt, hem zien in flaep te wiegen» 

'k Zal zeggen, dat gy mijn gewelt ontkomen zijt. 

Gy zult u midlerwijl, maer voor een kiene tijt , 

Verandert van gewaet, in 't naefte dorp begeven > 

Daer gy, als Koningin, van Julian zult leven ; 

En ik van zorg ontlaft, u houden voor de mijn'* 
Liz. Waer gy my henen voert, zal ik verzekert zijn. 

O nootlot al te wreedt ! wat deelt gy my al fmarten r 
luL Gaen wy, mijn tweede ziel, voogdefl'e van mijn harte. 
Liz. Uw overwinning fpruit uit mijne liefde niet ; 

Maer uit mijn ongeval, en lijden, en verdriet. 
lui. Die ben ik aen \ vergif van uwen broeder fchuldig , 

Daer leefdt gy door mijn hart, dies toond* u eens geduldig. 

't Is alles mijn geluk; gelukkig die in min 

Volhart als ik, die al mijn lijden overwin. binnen. 

Louis. Guarin. 

Guar. TT JY zijn in lijfsgevaer, 't is tijt, Heer, te vertrekken. 

Lou. W 'k Wenfch in Kaftiljen nu een Samfon te verftrekken y 
Om al mijn vyanden, al ftervendt, met een Ilag 
Te dempen 3 en voor al dien wreden, dien ik ZDg 
Bemorft met vaders bloedt, dat hy zo wreet liet ftorten > 
Die d oorzaek was dat ik mijn zufters leven korten y 
Diens Icli nu verbleekt, en door een wolk bedekt > 
Den blijden hemel voor een zuivre ftar verftrekt. 
Behalven dat ik noch de trouwfte van mijn vrinden y 
Heer Garzeran, die ik gelijk mijn zelfbeminden , 
Moet miften in dees noot, die ik, zo onbedacht , 
Verloor, daer hy zijn hulp my toonden deze nachtt 

Cuarin , 
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Giiarin, voort, laet mijn hart niet meer in iwijffel hangen , 
Verneem my of hy leefdt, of doodt is, of gevangen. 
Cuar. Ik ga, mijnheer. 

Lon. Verzuim in 't allerminft geen tijt. 

Cuar. 'k Geloof zijn dapperheit heeft hem genoeg bevrijt. Cuar. bh, 

Lou. Nu is het nodig Don Louis , 

Met moet een groots befluit te kiezen ; 

Beween niet meer uw droef verlies , 
Gy hebt niet meer om te verliezen , 

Als maer een kiene handt vol bloedt, 
Daer al uw lijden mee zal enden. 

Op dan mijn ziel, mijn hart, fchep moede , 
Verlaet uw kerker vol ellenden. 

Want 't is niet mooglijk dat gy meer 
(Schoon dat de noot u hier toe parften) 

Zoud' konnen leven, wijl u d'eêr 
Het hart doet uit den boezem barften. 

Ik vind, zy racdt my dat ik vlucht , 
Maer waer zal ik my heen begeven , 

Die voor geen ftael, of fterven ducht , 
Noch ftraf van 't fterflijk, noch voor 't leven. 

't Is waer, ik heb hier met de naem 
Van een verraêr verblijf genomen ; 

Dat al bekent is door de faem ; 
Maer moedig hart, en wilt niet fchromcn , 

Zeg acn de werrelt (fchoon de nijt 
Haer vinnig fpog al uit gaet braken) 

Dat gy in my gehuisveft zijt , 
Om my onfterfelijk te maken. 

De Vargas zal, of hem verraedt , 
En lift, en ftraf, gelijk befpringen , 

Noch even trots ftaen in zijn ftaet , 
Op hoop van eens het ftael te wringen 

In 's vyants borft, zijn bloedt ten zoen 

F 5 Om 
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Om hun gerechte wraek te bluflchcn. 

Zo kan ik Vaders fchim voldoen. 
Maer waer zal ik my ondertufTchen 

Na toe begeven , Arragon ? 
Haer Koning is mijn Konings broeder : 

Of na den Moor, die ik verwon ? 
Neen : 'k wil geen vyand tot behoeden 

Den Portugees is ook een vrindt 
Van uwen Vorft^diegy moet vrezen. 

Mijn hart, w^at gy u onderwindt 
Is vol gevaer, en kan niet wezen. 

Begeef u zelf dan tot de wraek. 
Maer hoe ! waer zjil ik die beginnen ? 

Dat ik tot mijn vernoegen raek , 
Daer 's niet door moedt of kracht te winnen. 

Dat dan de lift haer befte doet , 
Nu het gewelt, niet uit kan rechten. 

Op dan mijn ziel, mijn hart, fchep moedt , 
Gy zult den lauwer noch bevechten, 
Maer zacht, ik . . . 

UltarU. T heodora met een toorts. 
Mar. Don Louis. 

Louis. Wat aengenaem gezicht ! 

O goddelijke vrouw ! onnodig is het licht 
Aen u, die zeil: zo fchoon, met uw aenlockende ogen 
Ons ligt, dat hart en ziel tot liefde wert bewogen. 

Mar. Mijn Heer, ontzegt geen hulp die u den hemel biedt , 
Het ligt is nodig voor die maer door liefde ziet : 
En fchoon het weinigh is, ik zoek u tc verpligten 
Tot vlién, om door mijn ligt uw boejens te verligten ; 
Op dat gy zo de ftraf, en 't dreigent ongeval 
Ontkomt : wijl ik u geldt en hulp befchaftcn zal ; 
En wat u in de noot tot onderft^t kan ftrecken. 
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Louis, 'k Zeg noch Mevrouw, gy moogt dit toortsligt vry bede eken , 
Het ligt van uw verrtant ligt met veel fchoonder f chijn , 
Daer 's werrelts ligten al maer duifteiheên by zijn. 

Mar. Genoeg daer van, men zoek het ongeluk te ftuiten. 

Louis. Maer laet my eer ft voor u mijn hartsgeheim ontfl uiten. 

Mar. De tijt en lijdt het niet. Ook heb ik reets de doodt 
Uws zufters al verftaen. 

Louis. Maer met, dat ik befloot 

De wraek te volgen, en geleden hoon te wreken ; 
Op dat de waerheit eens haar hooft weer op mach fteken , 
En ik mijn vyanden na wenfch te grondt doe gaen. 
Ik zal een dacdt, die fchier onmooglijk fchijnt, beftaen ; 
En my na 't Lufthof van den Koning gaen begeven , 
Daer ik gelegenthcit zal zoeken, om hun 't leven 
Te nemen, die zo wreedt als Tchelms, met euvlen moedr 
Haer handen fmetten, met het onbefmette bloedt 
Mijn's Vaders, 'k Zal mijn wraek door doodt en ftael bekomen , 
Of eerlijk fncuvelcn ; dit heb ik voorgenomen : 
Want 't is niet mooglijk meer te leven in dees ftaet. 

Mar. Is 't ernft dan Don Louis, zo luiftert na mijn raedc. 
Nu gy aen my de hand als Bruigom hebt gegeven , 
Zo moet ik zorgen voor uw leven, als mijn leven. 
Niet dat ik u, mijn Lief, gerechte wraek ontra , 
O neen 1 in *t minfte niet, ik zelf, ik volg u na , 
En zal u in de noot een trouwe hulp verftrecken , 
En waer ons kracht gebrcekt, zal ons de lift bedecken , 
Tot dat een korte tijt, na wenfch ons uitkomft geeft. 
Mijn knecht, die in mijn dienft drie jaren heeft geleeft , 
Was eer een wever, na zijn doen zeer wel gezeten , 
Zo dat hy by elkeen den rijken wierd' geheten. 
Sint door zijn ongeluk in arremoê geraekt, 
Vondt ik hem trouw in als j het geen my moedig maekt , 
Om door mildadigheit hem vorder te verplichten 
Tot onzen dienft, 'k zal hem van ftonden aen berichten , 

Wat 
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Wat hem te doen zal ftaen, Hy heeft hier lang ontrent 
Het luftpaleis gewoont> en is daer wel bekent , 
\Vy zullen ons in haefl: in flecht gewaedt verkleden , 
Ik zal zijn dochter zijn, gy u voor knecht hefteden ; 
Geef voor aen 't volk dat wy zijn t'zaem in ondertrouw, 
Dan zullen wy de wraek, daer op ons weefgetouw 
Beginnen, en in 't kort met zulk een voordeel weven , 
Dat al de werelt, die het hoort, uit fchrik zal beven. 
Dies bidt ik u, hou moedt, het kan ons niet ontgaen. 
Louis. O moedige heldin ! wat zal ik niet beftaen , 
Nu gy my door uw raedt een hart hebt ingefproken ? 
Noch eens, 'k zal fterreven, of zien mijn bloedt gewroken ; 
Zo raek ik eindtlijk eens ten einde van mijn pi)n. 
Mar. Gy zult mijn Pedro, ik uw Theodora zijn. 
Volg my, is vol gevacr hier langer dus te toeven. 
Ik ga voorheen, en zorg voor 't geen dat wy behoeven. 
Gy kunt u midlcrwijl verandren van gewaed'. 
Louis. Zo zal ik doen Mevrouw, en my in zulk een ftaet 

Vermommen, dat geen menfch my kent door oge of oren. 
Mar. Tot flus mijn Pcdro Lief. Maria hinne^t. 

Louis. Vaer wel, mijn uitverkoren, 

O Hemel i wat een groot geluk l 
Kan noch, in zo veel ramp en druk , 

Een Vrouw zich zo vaft binden , 
Dat zy haer ftaet en leven waegt 

Om een die zy beminden. 
En aen een droef verlaten Man 
Haer trouw, cn hart en ziel opdracgt. 

Zo dit geen liefden is, en kan 
Men hier op aerdt noyt liefde vinden* 

O meer als goddelijke Maegt ! 
Zo lang het daglicht \ morgens daegt , 
Zal nijdt noch tijdt uw roem verflinden. 
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LijfwAcht» t 

Louii, \T 7 Ie daer? 

I Liifw. W Hou ftant. • 

Louis. Maek uw bekent. 

iLijfw. Ik zeg u, voort. 

Geef u gevangen. 
Louü. ' Neen, vertrouw u op mijn woort. 

Ik zal u met dit ftael zo daedlijk antwoort fchaffen. 
t Lijfw. Zo geit het u. 

Loui^. Hou daer , zo moet men fchelmen ftraftcn- 

I Lif/w. Ey my, ik heb my zelf tot deze doodt gebrogt. 
Louis. En ik gelegentheit gevonden, als ik zogt , 
Om des te veiliger na wenfch van hier te raken, 
'k Zal dees onlukkige zijn aenzigt zo mismaken 
Door houw, en fteek 00 fteek, dat iemant hem oit kent ; 
Dan is het nodi^, eer de lijfwacht hier ontrent 
My komt verraden, hem van rok en hoedt te roven , 
En wifs'len met de mijne ; om elk te doen geloven 
Dat ik hier ben vermoort. ó hemel • geef my doch , 
Tot vordring van mijn wraek, geluk in dit bedroch. 
Nu is het tijt : maer ftil ; ik hoor daer iemant komen. 

Cuarin, 

'k TT Eb Garzeran vergeefs gezogt, enben vol fchromen. 

JTx Wacr vinde ik nu mijn Heer ? 
Louis. Het is Guarin, na 'k hoor, 

Cuar. Ik val, Sant Jago help, wat komt my hier te voor ? 

Het is een dode, ja, ik ftel mijn vrees ter zyen : 

't Is Don Louis, dit 's 't loon van zijn verraderyen. 

Ik heb dit lang gedocht. 
Louis. En dit is mede uw loon , 

Verrader. 

Cuar. Helpi fta by, och help! men wil my doó». 

G Louis, 
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Louis. Wat roept gy, fchclm ? 

Och kan ik geen gcna verwerven , 
Zo moet ik roepen ; wantik wil al fchrceuwend fterven. 

LOU. Daer fterf dan, dacr gy fiel. fii^ hm ma het plat vm den degen. Letu 

' O armen bloct Guarin ! 

Hier vijftien, en daer vijf, dat is ruim negentien ^ 
En, na ik voel, 't zijn meeft al dodelijke wonden. 

Carzerdn, 

IK heb mijn vrindt Louis gezogt, maer niet gevonden ; 
Dies voel ik my met zorgh tot in mijn ziel belaên. 
Guar, Den moorder keert weerom; nu is 't met my gedacn. 
Cayz,. Ik vindt my hopeloos, ach • was hy maer in 't leven. 
CuAT. Hy komt voorzeker, om my voort de refl: te geven. 

Ik veins my doodt te zijn. 
Gayz. Ik zie dacr eenig ligt. 

Hier flapen wachters, neen, 't zijn doón, bedriegt 't gezigc 
My niet, zo is 't Guarin, mijn hart begint te yzen. 
O ramp ! dit 's Don Louis. 
GuAY, Nu mag ik wel weer rijzen j 

't Is Garzeran,*t is vrindt. 
Gatz. O hemel ! die het al 

Doorziet, en weet, en ftiert het wankele geval , 
Ay zeg my, of hy 't is ? 
GuA. O ja, wy zijn het beide ; 

Want deze was mijn Heer, de doodt heeft ons gcfcheidc. 
Gayz,. Is 't mooglijk dat ik hoor ? 
GuAY, Kom nader, en beziet. 

Gayz>. Helaes i mijn vrindt. 

GuAY. Men agt de dode vrinden niet. 

GiYz, Wat fnoden fchelm heeft noch, na zo veel ongelocken > 
Dat edel leven uyt mv trouwe borft getrocken 
Barbarifch nootlot, dat u hier zo wrevel toont , 
Hoe is het mooglijk, dat gy dcez zelf hebt gehoont r 
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Ach ! waerden Vargas, die uw vyanden deed' beven , 

Gy fterft een Phenix, 'k hoop gy zult zo weer herleven. 

Maer zeg my, hoe dien helt geraekten acn zijn ent. 
Guar. Wy zogtcn u mijn Heer, wanneer ons hier ontrent 

Een troep gewapende quam fchidijk overvallen. 

Wy hebben ons verweert kloekhartig tegens allen. 

Ik heb er veel vermoort ; mijnHeer wel viermael meer: 

Dan 't was vergeefs voor ons, daer hielp geen tegenweer , 

Zy lieten ons voor doodt, en zijn toen voort geweken. 
Carz,. Dat gy in 't leven zijt, trouwlozen, is een tecken 

Dat gy uw Heer niet hebt geholpen na uw pligt. 

Ga heen, dat ik u noit wéér zie voor mijn gezigt ; 

Of anders, 'k fwecr het u, ik zal 't uw doen beklagen. 
Guar. En ik (weer wederom, dat al uw levens dagen 

Gy, noch den Koning, my niet weder zien en zult. 

Mijn Spaenfche ziel en lijdt geen ftrafte zonder fchult. 

O neen ! ik zal daerom aen yder laten blijken , 

Dat ik mijn beft doe om my zelf niet meer te lijken, Guar. bin, 

Cmtz, Helaes i wert dus de deugt beloont ? 
Kan dit een Koning dan gedogen , 
Dat een verrader hier zo godloos voor zijn ogen 

De vroomheit zelf bclaegt, en hoont ? 
En werdt den hemel dan noch niet bewogen , 
Om dees te ftraffcn, daer 
Hun boosheit, als den dag zo klacr , 
Ten toon ftaet, die verwoet geen mcnfch op acrd* vcrfchoont. 

Wel aen, zo zal ik dan voor mijn 
Zeer waerde, en trouwfte van mijn vrinden , 
Mijn pligt betonen, dat zijn ziel eens ruft mag vinden , 

Bevrijt van 's werrclts zorg en pijn. 
Ik zal de Vorft zijn vleyers grijns at binden , 
En tonen door de tijt, 
Hoe dat verradery en nijt 
De wrede beuls van drie onfchuld'ge zielen zijn. binnen. 

G 2 Tcdro, 
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Tedro. iJMarU. Jheodora, in ander gewaedt. 

Ved. Tl yTEvrouWjrzet u wat neer, om meerder weg te fpoeden. 
^^r.JLVlZeg Theodora, op dat niemant mocht vermoeden 

Wie dat ik ben ; men kon ons hier of daer befpién. 

Gy zult mijn vader zijn. 

Uw wil die zal gefchiên. 
May, Vergeet gy reets uw rol, hoe zoud' in 't end' dan wezen ? 
fed. 'k Zal beter letten op mijn woorden, wilt niet vrezen, zittende, 

lulian. Fineo. 

FIneo, quelt my niet door uwe redenftrijdt. 
Zy is wel fchoon, 't is waer ; maer echter door de tijde 
Zo moet de liefde doch, na het genot, eens koelen, 
't Gevoelen van iets zoets verlieft men door 't gevoelen. 
Ted. Och ! Theodora ! 

Mar. Wel, wat wil mijn vader ? 

Ped. Ziet 

Gy niet dat ons den Graef komt nad'ren, 'k bid u, vlier. 

Zijn komft tuigt ons nietgoets. 
Mar. Kan dit den hemel lijden ? 

Ted. Geen noot, fchep moedt, dit kleet zal u genoeg bevrijden. 
lui. Raedt my niet meer, uw raedt in alles my verveeldr. 

Maer zeg my, zaegt gy oit wel een volmaekter beeldt ? 
' Wat fchoner morgenftondt, daer zulk een zon komt rijzen. 
Mar. Alonzo, hadt ik macht, ik zou hem haell bewijzen 

Wie dat ik ben, 
Tin. Zy is de fchoonheit zelf, mijn Heer. 

Maer waerom zegt gy d it ? 
lui. Omdat ik mijn begeer 

Door haer vernoegen wil, 
Tin. Gy zult uw grootshcit honen ; 

't Is maer een flechte maccht. 
lui. Maer boven alle fchonen 
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Liefwaerdig : liefde is blindt, en zoekt ftaeg lichtenis. 

Zeg my, gy ouden, wie dees jonge fchoonheit is. 
Ped, Zy is mijn dochter, Heer. maer waerom (jjf te vragen ? 
/«/. Waerom, om datze my in alles kan behagen. 
Ped. Kan zy behagen, zy behaeg haer man en hooft. 
Ju/. Hoe ! is zy dan gecrouwt ? 

Ped. Voor 't allcrminll bclook. 

/«/. Aen wie? met wat voor een ? 

Ped. Mijn Heer, met haer 's gelijken 

Een wevers knecht. 
////. Gaet die met zulk een Schone ftnjken , 

Dat voeght niet, 't is te flecht; zy geef haer min aen my : 

't Is beter zy mijn boel, als zy zijn vrouwe zy. 
ped. 't Doet niet ; zijn min haer eert, daer d'uw haer zou ontceren. 
lui. Dat zy hoe 't wil, ik volg mijn luft, 't is mijn begeren. 

Mijn Schone, komt, gy moet voor deez' tijdt met my gaen. 
AUr. Ik bid, vcrfchoon my, Heer. . . 

Ped, Daer komt uw bruigom aen. 

luL Zo komt hy recht van pas, om tot getuig te ftrccken , 
Hoe bracf dat ik zij n hooft met horens zal bcdecken. 

WAt reen zijn dit, mijn Heer ? of weet gy niet, dat dees 
Mijn bruit is, die voor u niet zijn kan ? 
jl^ar. A ch! ik vrees' 

JuL En of ik 't wift, derft gy mijn voorneem hier beletten. 
Lou. Mijn eer en lijdt het niet; 'k zal my daer tegen zetten ,. 

Zo lang ik adem heb. 
fi». Het is Graef Julian , 

Zie voor u wat gy doet. 
Zoff. En ik een eerlijk man. 

Al ben ik flecht van ftaet, ik zal geen oneer lijden. 
Jul. Hoe fnode, fpreekt ^y noch? wilt gy mijn toorn niet mijden. 
Daer, leer uw lofle. .tong betomen. "y^<' ^"«^ ^«'Z^^- 

G 3 ^"^r- 
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Hemel, ach • 

LouU. Nu proef, wat een gehoont en moedig hart vermag. 
lui. Fineo, doodt cipii Bel, dat hy ons niet ontvliedc. 
Loms. Geen woorden, maer het ftael zal hier de macht gebieden. 
Mar. Helaes ! is dit de vrugt van mijn gewend verbondt. 
Louis. Gy wijkt, trouwlozen, fta. 

i^l' Ay my, ik ben gewondt. 

Loiatf lult-tn, Fineo, vtchtende linnen. 

Mar. Is in de wcrelt oit onlackiger geboren ? 

Ik heb mijn hulp, mijn trooft, mijn waerde Lief verloren. 
Achi Pedro,ach! watraedt! 

Bedroef u niet te haeft. 

Zijn dapperheit is groot. 
Mar. Hoe is mijn hart verbaeft. 

Ik beef, gelijk het loof, door angft en vrees gedreven. 
Ped. Schep moede Mevrouw, daer komt u Lief, hy is in 't leven. 

Louis. 

hemel zy gedankt dat ik u weer mag zien. 
1^ Hoe is 'tgcgaen, mijn Heer? 

Ik deed de fchelmen vlicn j 
En Julian en was mijn handen niet ontkomen , 
Ten waer ik van ter zy had van zijn volk vernomen , 
Dat hem te hulpe quam op ons gemaekt gerugt. 
Doch mceft was ik om u, mijn waerde ziel, bedugt j 
Dies liet ik hun, en week daer achter d'eikcbomen , 
Om u mijn hulp te biên. 

•^'if' Zijt dubbel welgekomen. 

Maer hoe .' gy zijt gcquetft. 

^of*^^* Een weinig aen mijn arm , 

Dan 'k voel noch kragt genoeg, dat ik mijn Lief befcharm. i 
Mijn hart, wy moeten ons tcrftont van hier begeven ; 
Want ik weet zeker, dat den Graef, door fpijt gedreven , 
Ons voort zal volgen doen ; dies is het meer als tijt , 

Dat 
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Dat wy vertreckcn ; op dat gy doch zeker zijt. 
Alonzo zal u tot het naefte dorp geleiden , 
Dacr gy mijn komfte met uw beide zult verbeiden : 
Wijl ik my by een troep verbannen Edellién 
Zal voegen, (die aen my het hooftbevel aenbicn) 
Om nevens hun door roof 't ge bergt onvry te maken j 
Op hoop van eens tot mijn gewenfte wraek te raken : 
En waerik ben Mevrouw, zal ik u doen verftaen. 

Aiar. Neen edelmoedig Heer, 'k zal beter met u gaen ; 
My ftaet, in lief, en leet, een lot met u te wachten. 

Louis. Hoe kan dat zijn, mijn hart ? ftelt dit uit uw gedachten. 

Mar, Genoeg mijn Lief, wanneer een mannelijk gewaedt 
Mijn lichaem dekt. 

Louis, O meer als mannelijke daedt \ 

Kom zien wy dan, wat luk den hemel ons wil zenden. 

Mar, Ik volg u ; waer gy fterft, wil ik mijn leven enden. BinncTf, 

, VIERDE BEDRYR 

Louis , CMaria in wanne kleeding , Leonardo > Valerio, 
en gevolg van firmkrovers. 

Leon. T) Eroemdcn Hopman, wy betrouwen u ons macht. 
Louis. XJ Mijn waerde vrinden, dien ik als mijn Broedren acht , 

Ik, door een edle zugt van regte wraek gedreven , 

Zal uw' bclchcrmcn, met mijn goet, en bloedt, en leven j 

En moedig voorgaen dacr de noot ons henen drijft. 
yal. Van daeg is onze troep weerom op nieuw geftijft 

Met veertig koppen, al ftrijtbare en aapp're mannen. 
Leon, Daer is geen Edelling, 't zy vlugtig of gebannen , 

Of komt ons willig voort zijn hulp en dienft aenbiên ^ 

Zo dat wy ons in 't kort als een kleen leger zien. 
Louis, 't Gaet wel, elk hou maer moedt, om wacker op te paficn» 

Daer kracht gcbreckt, moet lift de vyanden verraffen. 

Bezet de wegen wel, om op een overval 

In 
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In noot verdacht tc zijn. Men deelt zig overal , 
In kiene troepen, langs dees kreuple eikenbomen , 
Om, als 't gevaer ons dreigt, elkaêr ter hulp te komen. 
De fchiltwagt hou goe wagt, en zijne wapens klaer. 

Val. 't Gefchiedt zo na uw wiL 

Louis. Met wie komt Pedro daer ? 

Val. \ Is een gevangen man, na dat ik kan befpeuren. 

Louis. „ O Hemel l 't is mijn vrindt, wat zal my noch gebeuren ? 
„ Hy kent my niet, ik veins, dat ik hem meé niet ken : 
„ En hoor hem eerft, op dat ik meer verzekert ben. 

Pedro K^lonzOy met gevolgd en Carz,eran, 

MYn Heer, dees Edelman verzogt u eens te fpreken. 
Hy zeg zijn wil vry uyt, en wat hem mag gebreken. 
Carz. Mijn Heer, met uw verlof, gy ziet hier voor u ftaen 
Een ongeluckige, die niet en heeft mifdacn , 
Als dat hy al te trouw zijn vrient zijn dienft betoonde. 
In 't kort, gy ziet aen my een balling, een gehoonde , 
Die maer, ter nauwer noot, een ongeregte Itraf 
Ontkomen is, een die zig herwaerts aen begaf. 
Om in uw dienft zijn heil en wraek gelijk te vinden. 
Behaegt het u, mijn moet derft alles onderwinden. 
Louis. Uw edelmoedighcit verpligt ons, 'k houde u voor 
Een vrindt, en help uw wraek bevordren na behoor ; 
Dies meldt ons vry uw hart, en rampen die u drucken. 
Catz. Ik dank u moedig Heer, zo 'k al mijn ongelucken 
U hier verhalen zou, den dag viel my te kort ; 
Zoo heeft my 't wreedt geval met droef heit overftort. 
Ik ben, die onlangs noch, ten dienft der Kaftiljanen , 
Als Opperhooft geboodt al d'Arragonfe vanen ; 
En met een woort, op dat ik hier geen tijt verlies , 
Ik ben Don Garzeran, de vrindt van Don Louis , 
Die door d'ondankbaerheit ellendig quam te fneven. 
Louis. Hou op, 't is my genoeg. „ 'k Zal my te kennen geven. 

,,Neen, 
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Neen, beter noch gewagt, tot ik meer uitkomft zie. 
Was dees Louis dan niet de zoon van Vargas, die 
Het grijze hooft moeft voor den fcherreprechter buigen J 
Garz. Ja, 't was de zelfde, Heer. 

Louis, Den hemel kan getuigen 

Wat van de wacrheyt is : maer na de facm ons meldt , 
De nijdt was d'oorzaek dat hy fturf, die braven heldt. 

Garz. Dat hy onfchuldig leedt, daer wil ik wel op fterven. 

Louis. Wel, nu gy, in dees noot, u trouwe vrindt moet derven , 
Zie hier een andre, daer (in fpijt van 't wreedt geval) 
Uw voor'ge vrindt op nieuw, weer in herleven zal. 

Garz. Ik quam op deze hoop aen u mijn dicnft aenbieden. 

Louis. Wat mooglijk is, zal tot uw hulp en dienft gefchieden. 

Garz. Zijt duizentwerf bedankt voor d'eer die gy my toont. 
Graef Julian, die my vervolgt en heeft gchoont , 
Houdt zig niet ver van hier, die wenften ik t'ondecken i 
Dies zal ik, met uw wil, voor korte tijt vertrecken. 
Een jonge fchoonheyt, daer hy, wat hem luft, in vindt , 
En die niet, als 't behoort, v^n hem en wert bemindt , 
Die heeft im^n ziel, door 't oogh, in hare min ontfteken , 
Die zal ik roven, om my aen den fchelm te wreken. 
Ik hoop hem, eer hy 't denkt, een voordeel af te zien. 

Louis. Gae heen, ik wenfch uw 't luk in al uw voorneem dien. 
Garz. Ik, dat uw vroomheyt noyt geen tegenfpoet bejegen. Gar.btn. 
Louis. Nu mannen, elk bezet zijn poft, en wacht de zegen 
Des hemels. Middemagt vergadrcn wy weer by 
Dit eikenbos, daer ik ons veilig houde, en vry 
Van overval Men pas wel op mijn laft te letten. 
Leon. Heer H opman, uw gcboón die ftrckken ons voor wetten. 

Lionardo, Valerio, en gevolgh van Rovers ^ bimtert. 

Louis. Hoe vindt gy u, mijn Lief, zeg, fchone rooffter van 
Mijn vrvhcvt, en mijn hart, en wat men roven kan 
Door 't'liefifelijk gelonk van twee aentreckende oogen , 
Daer al, wat in my is, tot liefd' door wert bewogen. 

' H ^^r- 
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L^lar. 'k Ben wel, mijn Lief, ik vrees noyt rampen,fmart,noch pi;n 

Wanneer mijn hart by 't uw, uw hart by 't mijn mach zijn , 

Zo is mijn ziel vernoegt, my kan geen onheil treffen. 
Louis. Hoe kan ik, waerdfte Vrouw, u na waerdy verheffen , 

Wien aen een armen en verdrukten Edelman , 

Een balling, alles geeft wat liefde geven kan . 
Mar. Mijn Lief, ik ben noch meer verpligt aen u te geven. 
Louis. Och ! zag ik eens een ent van dit ellendig leven , 

Daer gy , om mij nen 't wil, zo veel verdriet in lijdt. 
Mar. *k Hoop op den hemel, en 't verandren van de tijdt. 

Leonardoy Valer io-^ engevolgh van Rovers^ hrengencie een 
Deurïvaerder van 't Hof gevangen. 

Beur. O oyt de menfchlijkheyt uw zinnen heeft gedreven , 
X ^ Zo neem mijn goet vryj maer ik bid' u, lact my 't leven , 
Mijn Heren, wrccthcit is geen vroomheit. 
Val. Swijg ftrax, of . . . 

Louis. Hou ftant, wie zijt gy ? 

Deur. Een Deurwaerder van het Hof 

Louis. Wat heeft men daer al nieuws ? 

Deur. Men weet 'er veel te fprekcn 

Van eenen Wever, die rond-om de vrye ftrekcn 
Van 't lant onveilig maekt, door rovery, en moordt. 

Louis. Wat zeit men doch van hem ? 

Deur. Na dat ik heb gehoort » 

Geen groter fchelm was in Kafliljen oyt geboren. 

Leon. Zijn tong ontfteekt het vier daer in hy zelf zal fmoren. 

Louis, 't Is vreemt dan dat 't Geregt niet meerder op hem paft. 

Deur. Die doen hun beft, daer ftacn twe duizent kronen vaft , 
Voor die hem, levendig, of doodt, brengt in hacr handen. 

Louis, 't Is vrugteloos voor hun, hy is al uyt dees Landen 
Geweken, tot den Moor in Andaluzien, daer 
Hy veilig wezen kan, Maer gy, zegt my nu, wacr 
Uw reis na toe leit ? 
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Deur. Om hier heimlijk op te zoeken 

, Don Garzeran, die zich nu houdt in deze hoeken. 

Gracf Julian gaf my dees laft, 't is zijn begeer. 
Louis, Wat gelden draegt gy mee ? 

Deur, Zeer weinige, mijn Heer. 

Louis, Wel valt 'er dan niet meer te fchrapen, ofte fteelen } 
Deur. O neen, ons ampt wert nu te flegt in alle dcelcn : 

Want het bedorven Hof kieft al te veel een zy ; 

Wac arm is ftact te regt, de rijken raken vry ; 

De gierigheit, en niet de deugt, houdt hun van zonden ; 

Daer darmen vaek, uyt noot, hun zelvcn in bevonden ; 

Een rijke, fchoon gehoont, trekt niet in regt, om 't geit 

Tc fparen van 't geding, 't Werdt dus, dan zo geftelt , 

*t Verdrag is onderling, of op goê mannen zeggen. ' 

Men ziet het vonnis noyt fchier ter uytvocring leggen. 
Louis, Genoeg daer van. Nu voort, de beurs, verberg ons niet , 

Of 't koft uw leven. 
Deur, Dit is 't alles dat gy ziet. 

Val. Kom nu de mantel, en het wambuis. 
Deur. Ochi zeer garen. 

FaL En dan, het leven. 
Deur, Ach genae ! 

Louis, Men wil hem fparen. 

Val. Hy is lactft d'oorzaek van mijn ongeluk geweeft , 

Dat ik gevangen wierdt. 
Louis. Hy heeft in 't minft noch meefl: 

Te meer acn u mifdacn, zijn rcgtampt bragt het mede ; 

Uw ftraf was regt, gy wilt hem ftraffen zonder reden. 

Is 't niet genoeg, dat hy een Hofs Deurwacider is? 

Hy volgde zijnen pligt. 'k Geef hem vergiffenis. 

Daer mifdaet is, hoordt ftraf : gy, wilt vry henen rijden. 
Val. Mijn Heer, laet ik hem dan voor *t minft een oor affnyden. 
Louis, Neen, niet een hair ; ik wil dat men hem nu verfchoon , 

En elk in groter zaek zijn moedigheit betoon. 

H z 
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Gy, volg uw weghj en wilt het Hof te kennen geven , 
Dat gy den Wever zaegt, die zulk een web zal weven 
Op 't yfre wreek-gctouw, dat zelfs de vlugge tijt 
Met kragt verduren zal, in 't aenzien van de nijt. 
Deur. Mijn Heer, vergeef my, zo . . . 

Louh. Vertrekt, en fpoeid' uw gangen. 

Dcur.lk zal. „ Maer hoop u haeft door lift in 't net te vangen. D«<r.è/». 
Ped. 't Is fchaedlijk Heer, dat hy u zo te kennen rackt. 
Zffuh. Geen noot ; 'k heb my bekent, en niet bekent gemaekt. 

Maer ftaken wy dees réén, en volg my met uw allen. 

Wy zullen deze nacht het huis noch overvallen 

Daer Garzeran, vol moet, zich flus na toebegaf. 

Zo krijgt den fchelmfen Graef zijn welverdiende ftraf. 

Maer wat gezang klinkt ons dus onverwagt in doren ? 
Ped. Het fchijnt een reiziger , die zijne vreugt laet horen. 
Leon. Gelieft mijn Heer, dat wy hem halen i 
Louis. Duik hier neer. 

Ftf^^. De wegh leit hier verby. 
Louii. Pas wel op uw geweer. 

Zy verbergen hun achter 't geboomté 

Cuarin in Boere kleren al zingende uit. 

At is het boere leven 
Geruft, en ftil, en vry > 
By die zig gaen begeven 
In hooffche flaverny ? 

Dat ziet men beft aen my. 
't Hof gaf my niet als zorgen 

Van d'avondt tot den morgen . 
'k Leef nu op 't lant met luft , 
Van d'onruft noit ontruft. 

Leon. Hou ftani, waer heen ? van waer ? wie zijt gy ? 
Cuar. Van mijn dagen 

En hoorde ik oit, zo kort, zo fcharp, en bondigh vragen. 

Tot 



w 
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Tot antwoordt dan, op 't eerft, ik fta gelijk een fpeer i 
Op 't twede, 'k weet het nietj op 't darde, niet heel veer 
Van 't dorp, 't laetft kunje zien, een gek in boere kleren. 

Leo». Doortrapte fchalk, men zal u dit gelnap verleren. 

Louis. „ Het is Guarin, wat komt my niet in 't endt te voor i 

Leon. 't Za voort, waer is de beurs ? 

Cuar. Z'is leeg ; want ik verloor 

Te nagt al wat ik hadt, met troeven by de boeren. 

'k Ben hongrig, kael, en luy. 
£eor/. Men zal uw tong ftrax fnoeren. 

Schudt uit de zacken, voort. • 
Cuar. Zie dacr, daer is het al , 

Twee dobbelftcnen, met een kaertfpel, noch een bal , 

Een mes, wat foute vis, om op den dronk te komen. 
Leon. Nu wacker, d'andre zak, en zonder lang te dromen. 
Cuar. Dat is mijn moddetje, ik heb niet meer, geloot . . . 
Louis. Zeg fijnman, zag men u noch onlangs niet ten Hoof? 
Cuar. Ja Heer, maer 'k zal die dienft mijn dagen wel beklagen. 
Louis. Waerom? 

Cuar. 'k Hadt weinigh geit, en eten, en veel flagen. 

Louis. Wie was uw Heer? 

Cuar. Mijn Heer . . „ Het heugt my noch van lelt, 

„ Toen my die nagtgeeft zo bcftormen quani ; 't is beft 
„ Dat ik dien toon verftel, hy mogt hier weer oprijzen. 
„ Quaet fpreken ftaet te duur, ik wil hem liever prijzen. 

Loufs. Watrevcltgy? 

Cuar. 't Was Don Louis de Vargas, Heer > 

De zoon van Don Beltran, een helt vol roem en eer. 
Louis. Wel waerom hebt gy uw uit zijnen dienft gegeven ? 
Cuar. Zijn doot die fchcidcn ons. 

Louis. Waer liet hy doch het leven ? 

Cuar. Aen mijne zijde Heer, ontrent de middernagt , 

By 't weft endt van Madrid', daer wiert hy omgcbragt 

En deerelijk vermoort, beklaegt van oude en jongen , 

H 3 Van | 
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Van arrem cn van rijk. 
Lottis, En gy zijt het ontfprongen ! 

Cuar. Ja, na dat ik 'er zoo een twintig hadt gedoodt , 

De reft de vlugt nam . . . 
Louis, 'k Hoor, u dapperheit is groot. 

Cuar. Dat 's d'oorzaek dat ik nu ten Hoof niet kan verkecrcn. 
Louis. Macr zeg, zijn in uw doip geen rijke en edle Heercn * 
Cuar. Men noemtzc Heercn, ofze rijk zijn, weet ik niet. 

'k Loof adelijk, macr kael, gelijk men vecltijts ziet. 

Een edle Juffer, fchoon en waerdigh te beminnen , 

Trekt hier een grote fleep van hooffe lofle zinnen. 
Louis. Iszygehuwt? 

Guar. Neen Heer, men zcit zy is noch macgt ; 

Voor my ik twijffel wat, dan 'k heb het noit gevraegt. 
Louis. Haernaem? 

Guar. Na dat ik hoor, men nocmtze daer Clorinde. 

Valer. Een welgelegen buit, om onze luft te vinden. 
Louis. Waer woont zy? 

Cuar. In dat huis, by 't gintze klavervelt. 

Louis. Is zy alleen? 

Cuar. Neen, met een dienftmaegt macr verzelt. 

Louis. *t Za mannen, houdt u reedt, wy zullen derwaerts treckcn. 
Valer. Heer Hopman, deze boer kan ons tot leitsman ftrecken. 
Louis. Zo doet hy. 

Valer. Gaft, dat baet u 'c leven in dit ftuk. 

Cuar. Dat d'ecn zijn onluk is, is d'ander zijn geluk. binnen. 

Lizandra. RofeUa^ inlantkleding. 

't Edult ontbreekt my, 'k weet het langer niet te ftellcn. 

V-TTcn is niet vreemt Mevrouw, dat gy uw zelf gaet quellcn ; 
Gy hebt daer reden toe, rechtvaerdigh is uw klagt. 
Liz. Zo ras verandert ! ach • wie hadt dit oit gedagt ! 
Eerft zo veel hoop van liefde en dienft aen my te tonen , 
En nu afkerigh , met veel imacdt mijn liefd' te honen j 

'tis 
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't Is onverdiaegelijk, ontrouwe Graef • wat pijn 

Gevoel ik, kan een man zo wifpelturigh zijn ? 

'k Vervloek haer dan met recht die op hun trouw betrouwen. 

Garzfran, 

ZAl ik mijn Engellin in 't laetft noch eens aenfchouwen ? 
*t Is Garzeran, ik veins. 
Garz. Geeft deze droeve dagh , 

Op 't fcheidcn, noch 't geluk, dat ik u fpreken magh , 
Zo vrees ik voor geen doodt. 
Liz. Wie komt ons hier dus ftorcn ? 

Carz. Een die zijn vryhcit door uw ogen heeft verloren , 
En nu *c beginfel van zijn luk, of ongeval , 
Uw fchoonheidt ofFren komt. 
Ziz. Niet hoger Heer ; ik zal 

U in het kort de ftant van mijne ftaet verklaren : 
Uw liefde is veel te ftout ; 'k bidt wilt die laten varen : 
Want die geen wcérliefd' heeft te wachten, en de hact 
Niet acht, is zinneloos, cn doet zich zeiven quaet. 
Garz. Men noemt het dulheidt, maer hy kan niet veel beminnen , 

Die byhet minnen vreeft. 
L/z, De min geeft ydle zinnen, 

Garz, Van mijn oprechte liefde. . . 

Roz. Ik hoor gerucht, Mevrouw. 

Liz. Indien 't den Graef is, zal hy twijflen aen mijn trouw. 

Vertrek mijn Heer, pas op mijn eer, cn op uw leven. 

Verftcck u. . . 
Carz, Neen ! inijn moedt. . . 

Ltz, Wilt my niet tegenftrevcn. 

Ik bidd' u, haeft u doch. 
Carz. Wreet nootlot, dat my port 

Mijn lijf te bergen, daer gy mijn geluk verkort. ver/leekt hm^ 



LêHÜ. 
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Louis, LeoHArdff. Valer io y engevolgh^ alle vermomt. 
Liz>. T TElaes! onluckigc. 

Leon.STÏ Wilt uwe ftcm bedwingen. 

Liz. Ach ! ach ! 

Leon. Swijg, of dces kling zal door uw boezem drir 

Liz, Wat zoekt gy? 

Leon. Zeg, zijt gy Klorindc niet ? 

Liz, O ja, 

Die ben ik, tot mijn ramp. 
Leo». Geef dan uw fleutels, 't za , 

Waer is uw geit? wat hebt gy ons tot buit te geven ? 
Liz. Rozella gecftze hun. 

Voort, of het koft u 't leven. 
Lou. „ Wat zien mijn ogen ? och ! hoe fweemt dit aengezich 
„ Na mijne zufter, die 'k beroofde van het licht , 
„ Hoe voel ik my ontroert, al wat ik vind in deze , 
„ Was in Lizandra ook. neen ! neen' het kan niet wezen. 
„ Zy heeft voor lang de doodt een bleke buit vcrftrekt ; 
„ Mijn dulheit heett my met dat zuiver bloet bevlekt. 
„ Nu komt den hemel, tot mijn ftraf, my haer dus tonen. 
„ O knagent naberouw ! hoe kunt gy misdact lonen. 
ral. Daer is het geit en de juwelen. 



Lou. 



Val. 

Roz. 



Lou. 




Garzeran. 



E 



Erloze dieven, hoe • breekt gy hier dus 't gezag ? 
Zo zie dan c erft met my uw laetfte levens dag 
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Mijn moet cn duit dit niet. 
yal. Gy zult ons kragt beproeven. 

Leon. Men houw den fchelm ter neer. 

Louis. Zagt mannen, wilt dog toeven, 

Bedwingt uw ftael ; zijt gy 't niet Garzeran ? 
Car, Ik ben 't. 

Louis. Zo wil ik dat gy nu mijn trouwe vrintfchap kent ; 

De handt, die 'k u als vrindt eens gaf, zal u noyt honen. 
Car. Wie komt zig hier aen my dus edelmoedig tonen i 
Louis. Kent gy my niet > 

Garz. O ja. Heer Pedro, *t edel bloet , 

Vergeet geen vrindt, die hem eens regte vrintfchap doet. 
Mijn leven is voor u. 

Louis. , Ik wil u woort betrouwen. 

VVij/i zijn volk te vertrekktn, fpreekt met Gtrzeran ter zyde. 

Maer zeg, was deze Vrouw, fchoon boven andre Vrouwen , 

Dan d'oorzack van u liefde, en 't lyden dat gy leedt ? 
Garz. Zy is het die mijn ziel in minne ontftak. 
Louis. Zo weet 

Dan dat den fchelmfen Graef u tragt te doen ontzielen j 
- Want veel verfpieders, dien in onze handen vielen , 

Verklaerden zulx, dies moet gy op uw hoede zijn. 

Klorinde kan u nu genezen van uw pijn , 

Vervoert haer wegh met ons, 't geluk geeftz' in uw armen. 

Wy zullen u en haer wel voor den Graef befcharmen ; 

En al de werelt die na uw bederven ftaen. 
Garz. Uw ract gevalt my. Wil zy willig met ons gaen 

Ik vinde een luckig lot. Haer Kiften zijn mijn luften , 

Zy is mijn noortftar, dien ik volge zonder ruften. 
Louis. Mint zy u dan ? 

Garz. Indien zy mijn genegentheit 

Beloonde, zugtc ik niet. 
Louis. Heeft zy uw luft ontzeit , 

Men zoekze door gewelt, en ftraf haer ftraffigheden. 

I Dc 
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De kragt verkrijg dan dat men weigert aen gebeden. 
Stelt haer uw voorneem voor. 

Garz. Voogdcffe van mijn hart. 

Zo in mijn liefde nu mistrouw gevonden wert , 
Vergeef my Schone, 'k zoek uw afkeer te verwinnen : 
Dies zult gy met my gacn. 

Liz. Wat zegt gy? 

Garz, Dat mijn zinnen 

Vol wanhoop zijn, ik fterf, zo ik u niet verpligt. 
Verwonder u dan niet, dat ik mijn wil verrigt , 
Om, in mijn liefd' vernoegr, te leven zonder treuren. 

Liz. Gy zult mijn lighacm eêr aen duizent ftucken fcheuren , 
Voor ik my overgeef. 

Garz. 't Moet zijn, verlaet dees trots. 

Liz. Zijt gy een Edelman ? uyt welk een harde rots 
Is dan uw hart gefnecn, wat dier en zal niet fwigten 
Voor zijne wederga, die hy zoekt te verpHgten i 
Wat overwinning heeft een onregtvaerde min ? 
Een lighaem zonder luft, berooft van ziel, en zin. 
Dies zo gy adiijk zijt, gelijk als ik vertrouden , 
Volg u doorlugtig bloet, laet my mijn eer behouden. 
Geen eereloze daet bevlek u, my ten fchandt ; 
Ik bid u. 

Garz. Vrugteloos is al uw tegenftant. 

Een dogter van u ftaet en liet zig noyt verdrieten 
Een braven Edelman tot minnaer te genieten. 

liz. En in geval mijn kleet uw nu bedriegen kan , 
Dat ik in Adeldom u evenaer ; zal dan 
Barmhartigheyt zo ver uw ziel bewegen konnen , 
Dat gy een weynig tijts my zult gehoor vergonnen i 
Op dat ik u verhael mijn lijden zonder fchult ; 
Wie dat ik was, en ben ? 

Garz. Ik hoor u met gedult. 

Lotffs. Mijn ziel die worftelt met vermoedende gedagten. 
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Nu fpreek, wy luyftren toe. 
l^lz Ikhoopdatuwmijnklagten 

Bewegen zullen ; zijn uw harten niet van ftaei , 
Gy zult mijn ongeluk bcweenen. Deze macl 
Is 't eerftc niet voor my, dat droevige ongelucken 
My tot vcrwifleling van mijne ftaet verrucken ; 
En met een woort, als ik mijn naem noem, weet gy 't al. 
Ik ben Lizandera de Vargas, door 't geval 
Geflingcrt als gy ziet, diens Huys, eer hoog gerezen , 
Zo fchielijk ncderviel. Het zal niet nodig wezen 
Dat ik d'onnooflc doot mijns Vaders, en de fmaet 
Mijn Broeder aengedaen, door 't opgetigt verraet , 
Uw weer vernieuw, hoe hy, ontzinnig door zijn lyden , 
Mv het vergif gaf, om mijn eere te bevryden j 
Die in Kaftiljen leeft is zulx genoeg bekent. 
Ik zal uw maer alleen mijn overige ellent 
Verhalen, daer mijn hart en tong ichijnt voor te fchromen. 
Na dat ik nu een wijl dien drank hadc ingenomen 
Op Broeders ftrengen wil, en hy my liet voor doot , 
Vermits een vafte 'flaep mijn wenende ogen floot , 
Ontwaekten ik, en zag Graef Julian, voor 't (ponde 
Van mijne ledekant, daer ik, van hem gevondc 
In dezen droeven ftant, beweent wiert en beklaegt. 
Nau quam ik tot my zelf, of, met verwondring, vraegt 
Hy d'oorzack van mijn ramp, ik zegt, hy fchijnt verwoeder 
Té werden, en vervloekt de wrectheyt van mijn Broeder. 
Vertrooft my vorder, met verzeekring van zijn trouw 
Voor eeuwig. Ach ! wat zal een tcdre en fwacke vrouw i 
Ik liet my tot zijn luft, na zijne wil, bekoren ; 
En heb mijn waerdfte fchat, mijn eere, zoo verloren. 
Wat doet het wreet geval in onluk niet gefchiên i 
Het was onmogelijk voor my zijn magt t'ontvlién , 
Veel min te wederftaen. 'k Vond my in duyzent pynen j 
Mijn weygren, dagt ik, zal zijn liefde doen verdwynen , 
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En ligt verandren in een zoeneloze haec. 
Mijn zinnen waeren toen een cnde van hun raedt. 
Behalve n dat ik toen van yder was begeven : 
Dies deê de noot my, die 'k moeft haten al mijn leven , 
Beminnen tegen dank ; mijn wil die ftondt bepaclt : 
Zijn magt heeft van mijn ziel, en eérgezegepraelt. 
En op dat hy my vry cn veylig mogt genieten , 
Zo heeft hy deze plaets, daer ik mijn hartverdrieten 
Nog dagelijx beween, tot mijn verblijf gckeurt. 
Daer ik, in dit gewact, vol fmart, en afgetreurt , 
Voor yder onbekent, in droef heyt zo moet leven, 
't Is waer, hy had my wel zijn trouwbeloft gegeven ; 
Maer die beloften zijn tot nog toe niet voldaen. 
Nu hebt gy in het kort mijn levensloop verftaen ; 
Mijn bloet, mijn ftaet, en al de rampen die my drucken. 
Kan nu barmhartigheyt uw ziel hier door verrucken 
Tot medclyden ? toon dan dat g\' menfchen zijt : 
Of doot my zo gy wilt, de doot, in deze tijt , 
Die ftrekt my tot een ruft en een gewenfte haven ; 
Zo wert mijn lighaem en mijn onluk t'zaem begraven. 

Louis. Gy zijt Lizandra ! 

Liz. Zulx mijn ramp te kennen geeft. 

Garz. Wie heeft zo wonderlijk een voorval oyt beleeft ? 

Die ik, door liftigheit, eer van de doot behoeden , 

Toen ik haer Broeder zag om d'eer zo vinnig woeden , 

Die ik beminde, voor dat ik haer hadt gezien , 

Bemin ik onbekent, wat kan 'cr nietgefchiên ; 
Leuis. De Graef die heeft uw eer, en liefde dan genoten ? 
Liz. Uyt ongeval, niet uyt ligtvaerdigheit gefprotcn. 
Louis. „ Hoe fnoodt bejegent my 't veranderlijk geval. 

„ Waer dat ik ga of fta, 't vervolgt my overal. 

„ Wil ik dat geile bloet uyt haere boezem tappen ? 

„ Om over mijne fchande en onluk heen te ftappen. 

„ O neen : 't zal beter zijn, dat ik, in plaets van ftraf , 

» Haer 
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„ Haer eer herftel, en daer met moedt nu raedc toe fchaf. 

Heer Garzeran, door noot geparft, wilt my vergeven , 

Moet ik Lizandras eer bcfchutten met mijn leven. 
Liz. Dank zy u edel Heer, den hemel loon uw deugt. 
Garz. H.eer Pedro, zijt geruit, uw voorneem geeft my vreugr. 

Mijn leven is voor haer ; want ik ben door haer vader 

En broeder heel verpligr. 
Loitis. „ Ik, tot mijn lect, noch nader. 

Garz. De vrintfchap, dien ik eer van haer geflagt genoot , 

Die bindt my eeuwigUjk, daer mijne liefde, hoe groot , 

Altijt voor wijken moet ; ik zal die wet noit breken , 

Maer liever ftervcn. 
Louis. Heer, dit is een oprecht teken 

Van ware vrintfchap, dat ik niet vergeten zal. 

Lizandra, al uw ramp, en droevigh ongeval 

Heelt mijn gemoet geraekr, en tot de ziel bewogen. 

*k Zal uw befcharmer zijn, dies wilt u tranen drogen. 

Denk, dat uw bloet, mijn bloet, op 't hooghft getroffen heeft. 

Gy zult my kennen als de tijt mijn wraek eens geeft. 

Ik bidt, betoon u in uw leet zo lang geduldigh. 
Liz. Ik ben mijn leven. Heer, aen uwe vroomheit fcluildigh. 

Orn u verwin ik al mijn droef heit en befwaer. Louis aen Garz. ter d,. 
Louis. „ Niet raedrzaem dat ik haer mijn voorneem openbaer. 

„ Want fchoon de Graefhaer hoont, zy zal hem echter minnen. 

j. Die mint, houdt niets geheim, behalven dat de zinnen 

„ Van cene Vrouw zo ligt omkeren als de windt , 

„ Daer men niet minder als ftantvaftigheit by vindt. 

„ Dat dan de lift haer nu tot heil ftrek door mijn fwijgen. 

Lizandera, ik zoek genade te verkrijgen 

Van zijne Majeftcit, voor dat ik heb mHdaen 

Door dit zo fchand'Iijk ampt, dies wenfchte ik, dat gy acn 

Den Giraef verzocht, nu gy zijn hart tot liefd' kunt trccken. 

Dat hy my by de Vorft wil tot een voorfpraek ftrecken : 

Ook dat gy weten laet, wanneer hy by u is j 
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Op dat ik zelf aen hem dan die vergiffenis 
Verzoeken magh. Gy zijt zijn eenig welbehagen. 
Ik heb uw fchoonheit na behoor ontzagh gedragen ; 
Dies hoop ik dat hem dit verpligten zal. 
Liz. Mijn Heer, 

Een al te kleinen dicnft voor zo veel gunft en eer'. 
Maer zee, waer laet ik u dit weten ? 
Louis, Hier op deze 

Twee dubb'le kruisweg, daer wy noit verrallmg vrezen , 
Zal men my zoeken, en, tot een getrouwe bleyk , 
Kan uwe bode aen die verdorde en ouden eyk 
Een hantfchoen hangen, op welk teken ik zal komen. 
Liz. 't Zal na u wil gefchicn. 

j ^„ Dat men al het genomen 

Met de juweelen van Mevrouw, voort wedergeet. 
Vd. Heer Hopman, daer is 'tal. 
^•^ ^ Ik zal. zo lang ik leef, 

Ó edelmoedig Heer • aen uwe goetheit denken. 
Lou. Gaet nu geruft weer heen, mijn volk zal u noit krenken. 

'k Blijf in ootmoedigheit uw dienaer van nu aen • 

Die, door uw voorfpraek, hoop in beter (lant te ftaen. 

Mevrouw vaerwel, na wenfch. 
^.^ Den hemel fpaer uw leven 

' Heer Garzeran, wilt my mijn ftraffigheit vergeven. 
Mijn ramp toom, dat ik uw meefters niet zi)n en ken ; 
Dies zijt oenoe^t dat ik uw dienarelTe ben , 
Die wenfcht dat gv met vreugt uw oogwit moogt beogen. 
Garz. Mevrouw, het wankel luk dat menig heeft bedrogen , 
Hadt noit de magt, dat het de fchult in mijn gemoet 
UitwiiTen kon, die my verpligt houdt aen uw bloet. ^^^^^^^^ ^.^^^^^ 

Liz. Den hemel loon uw deugt. ^ , i i . 

Wi c O-V die fchult betalen , 

Lom::. v"^"- »? u i»« 

En zoekt gy 's vyants magt niet op den hals te halen , 
Zo vlugt voor het gevaer, en geef u aen mijn zy ; ^^^^ 
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Dacr gy mijn bende moogt gebieden neven my. 
Carz. Nu mijn verbrande min geen weermin heeft te wagten , 

Zoek ik mijn heil door u. 
j^ou. Ik zal mijn pligt bctragten. 

En zo oit iemant van mijn vroomheit hier iets zag , 

Hoop ik, in korte tijt, ja noch van dezen dag , 

U mijne vrintfchap, dooreen klaer bewijs, te tonen. 
Carz, Mijn lijf is tot uw dienil voor alle die u honen. binnen, 

VYFDE BEDRYF. 

Louis. Maria in manne kleding, 

ZYt gy vermoeit, mijn Lief ? 
Neen Heer, in 't minfte met 
Als ik magh by u zijn, kan moeite, noch verdriet , 
Noch eenig ongemak my deren of vervelen , 
Wv zullen zoet en zuer in alles t'zamen delen. 
Lou. O roem der vrouwen ! die my langs hoe meer verpligt , 
Dat ik mijn ogen, in uw licffelijk gezigt , 
Doch fpiegel, tot de flacp my in u fchoot doe mften. 
Alar. Zit neer mijn Lief, en volg al wat uw hart mag luften. 

Deurwaerdery met gevolg van Soldaten. 

NU is het tijt om hem te vangen, volg my zagt. 
_ Zy zijn maer met hun tween j hy is in onze magt , 
Behalven dat hy ruft. dees uur dient waergenomen , 
Eer hem zijn volk, hier uit het bofch, ter hulpe komen. 
Elk pas op zijn geweer. 
j^ar. 'k Hoor onraet Lief, fta op j 

En berg uw lijf. 
Lou. Wie daer > 

Deurw. Men vat hem by de kop j 

Of doodt hem, wil hy zig niet voort gevangen geven. 
Lou. Noch zo nietjfchelmen, daer . . . 

tjiiar. 
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71 DON LOUIS DE VARGAS, 

May. Den hemel rpaer zijn leven.' 

Lou. Het zal hem rouwen die den Wever dus genaekt. vechtende h 

luUan. Fineo i in UntkUding en vermomt. 

Fin.XS \ dan onmoog'lijk Heer, dat u de vreucht eens raekt ? 
Ittl. XMijn droef heit is te groot. 

Fin- Wilt die doch laten varen. 

lui. 'k Hadt vreuchde, quam mijn pijn tot ftilftant, en bedaren. 
Tin. Geliefdt mijn Heer, dat zang of fpel uw oren ftreelt. 
/«/. O neen ! Fineo, neen ! de vreuchde my verveelt , 

Ten zy ik eerft die vreucht mach na mijn wcnfch genieten , 

Daer hart en ziel na haekt. 
Fin. Zo zal u niet verdrieten , 

Dat vrouw Klorindc voor u tot gezelfchap kom. 
////. Fineo noem haer niet, blijf liever altijt Hom , 

Zo gy mijn gunftcn niet voor eeuwig wilt verliezen. 

'k Verkoos haer eer, maer ach ! ik doolden in 't verkiezen ; 

Want Theodora, die mijn hart geheel beheert , 

Heeft al de fchoonheit die Klorinde noch ontbeert ; 

Om haer liet ik de Star, zy houdt mijn ziel in banden. 
Fin. De Moren, zo men zeit, die trachten hier te landen. 

'c Is nodig dat mijn Heer den Koning vinden gaet. 
lul. De minnepijl my meer doet zorgen, als den Staet. 

Deurtvaerder roept van binnen. 

Voort na dees lufthof toe. 
luL ♦ Watwillen dees geruchten? 

Deunr. Bezet het hier rondtom. 

Louis met z,ijn degen^ die gebroken is. 

Waer zal ik henen vluchten ? 
Ik vind mijn tegenftant om niet, en vruchteloos. 
O wankel luk : uw gunfl: die duert maer voor een poos. 
Zy houden my bezet, mijn ftacl kon niet meer baten. 
O hemel ! wilt gy dan voor eeuwig my dus haten ? 
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Hy j^rukt iHlitm nm. 

[ndien een vremdc u tot medogen brengen kan , 
Of zo barmhartigheit, tot een verloren man , 
U immermeer bewoog, door edel bloet gedreven ; 
Zo bid ik Heer, wees nu befchermer van mijn leven j 
Helpt een ellendige. 
JuL Wiczijtgy? 
Lott, Heer, ik ben 

Een ongeluckige, die naeuw my zeiven ken. 
Vervolgt, zoek ik aen u mijn heil. 
hil. Wel treedt dacr binnen. 

LoH, 'k Vertrouw my op uw woort. 

Deurwaerder en gevolg met tJHaria gebonden. 

Wat zullen wy beginnen ? 

'k Geloof dat d acrdt hem heeft verfwolgen, of hy is 

Hier in dit lufthof, volg. 
lul. Hou, toef} want gy hebt mis. 

Deurw, Wie 's dit? 
Fin, Gracfjulian. 

Lou, Ik ben op nieuw verloren. 

Is wel onluckiger ter werrelt oit geboren ? 

Ik gaf, onwetende, my in mijn vyants macht. 
Jul. Zijt gy 't Deurwaerder ? 

Deurw. Ja, genadig Heer, ik dacht 

Den Wever met dit volk in mijn gcwelt te krijgen ; 
En hoop' het noch, wil men zijn Ichuilplaets niet verfwijgen. 
'k Heb Theodora hier gevangen, als gy ziet j 
Hy kan niet verre zijn. 
luL Waer is zy ? 'k zie hacr niet. 

Deurtp. Het manlijk kleedt houdt haer voor uw gezicht verborgei 

Ziet nader. Heer. 
2uL „ O min / wat doet gy my al zorgen , 

„ Ik voel uw felle brant door al mijn ad'ren flaen. 
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„ Maer 'k moet mijn ad'lijk woort nu houden, dat ik aen 
„ Den Wever gaf; te meer, nu ik haer heb gekregen , 
„ Mijn hact vergeet de ftraf, mijn liefde volgt haer zegen. 
Hy is hier niet gewecft, men volg zijn flappen na ; 
'k Zal Theodora hier terw ijl bewaren ; ga , 
Verzuim geen tijt. 

Veurw. Wygaen. Dcunv.m gevolg bhneru 

lul. Kom nadert, wil niet fchrikken. 

Mijn Theodora, laet my deze wrede ftrikken 

Ontbinden, wijl ik zelf doch u gevangen blijf. . . 
Louis. „ Minnijdig, wapenloos, en in gevaer van 't lijf; 

„ Wat ftact my nu te doen ? hy heeft dus edelmoedig 

„ Mijn lijf befcharmt voor mijn navolgers, al te bloedig. 

„ Zijn woort dat is voldaen. Nu zal hy in mijn doot 

„ Zijn wraek voldoen. Mijn eer gaen fchendcn in haer fchoot. 
lui. Roert uwe lippen eens, mijn waerdc en overfchone : 

Wilt door de weigering u zelf, en my niet honen.' 

Gy weet uwminnaer is gevallen in mijn macht ; 

Zo gy hartnekkig blijft, hy wis zijn doot hier wacht. 

Behalven dat ik kan u tot mijn liefde dwingen. 

Ga , roep den Wever hier. 
Mar. „ O fno veranderingen ! 

Lou. „ Het is met ons gcdaen. 

OlUr. „ Ach ! mijn beminde l wift 

,y Ik u uit dit gevaer te redden, door de lift , 
„ 'k Zou, doo'r mijn tegcnftant, de doot tot hulp haeft krijgen. 
Doorlugte Graef, denk niet, dat ik met ftil te fwijgen 
In 't minft de hoonfter ben van uwe waerdigheit. 
Ik ken mijn fchuldt, en weet hoe ver mijn pligt my leit. 
Maer ziende op mijne ftaet, zo flegt, moeft ik my fchamen. 
Dat ik u tegenftont, ten kon my noit betamen , 
U, om een arme knegt, een Wever, te vcrfmacn. 
De vrees van mijn gemocdt die hicldt mijn tong gevaên , 
Die aen mijn mondt ontzey de ftoutheit om te fprekcn. 
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Jul. Wel, nu ik waerdig ben uw harde hart te breken , 
Heeft uwe tegenftant mijn minnezugt voldaen. 

Mar. Mijn Heer, ik ben voor u,en twijffelt dacr nietaen. 

Louis. Meinedige, kunt gy zo ligt dan v/eêr verkiezen ? 

lul. En fcheld haer niet, wilt gy het leven niet verliezen. 
Ik heb u van de door, gelijk gy weet, bevrijdt ; 
En zo mijn woort volbragt. Hoont gy haer nu, zo zijt 
Dan zeker, 't ftact aen my u ftoute tong te fnoeten ; 
En mijn en hare ftraf al t'evens uyt te voeren. 

Louis. Wat overwinning is 't? wat vroomhcit ? datgymy 
Van myne vyanden vcrloft hebt ? nu dat gy , 
Door uwe wreetheit, de barmhartigheit verduiftert ; 
En, door dees vrouwen dwang, al uwen roem ontluiftert. 
Wat lof is 'r, dat gy my het leven hebt belooft ? 
Ja gaeft, zo gy my nu weêr van mijn ziel berooft. 
Maer neen ! trouwloze vrouw ! van u heb ik te klagen. 

Mar. Ik veins in dit gevaer. Hoe kan my dit behagen. 
Onwetende, zeg my ? hoe komt in uw gedagt , 
Dat ik Graefjulian, die na mijn weêrliefd' tragt, 
Veragten zou, wat waen deedt u dit oy t geloven ; 
Verblinden, dat ik hem zou van zijn hoop beroven , 
Die zo regtvaerdig is j en houden u mijn trouw , 
Die maer een balling zijt. O neen i gy ziet een Vrouw 
Die noyt mifdader voor een Heer van ftact zal keuren , 
Dies kent u zelf, of vreeft voor 't geen u zal gebeuren. 
Laetdunkende, denk niet, dat ik uyt hefd' tot nog 
U heb gevolgt, dus keer, ontwaekt in dit bedrog ; 
Gy moet my nu voortaen als 's Graven Lief beogen. 
En zo gv vorder fcheldt, 'k fweer, 'k zal het niet gedogen ; 
Maer zeiver deze plaets befprengcn met u bloedt. 

L^uis. O ramp! ó bittre fpijt ! dat ik dit horen moet. 

Jul. Kan uwe zoete mont my zo veel gunften geven ? 

Louis. Na zo veel fmaedt en hoon, zo haet ik zelf mijn leven. 
Gy moordt my wrede, en ik, ik wagt met vrcugt de doodt , 
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Zo ik uw fchcldende mag fterven. Komt, doorftoot 
Mijn hart, trouloze, fnode, en ereloze Vrouwe. 

lui Kan ik dit dulden ? 

Mat, Graef . . . 

2^1, Ik fwccr, het zal hem rouwen. 

Mar. Hou ftant, gy doet u naem te kort, 't is u noyt eer 
Dat gy een balling doodt ; 'k bidt, geef my uw geweer , 
Ik zal hem zelf daer mee geregte ftraf verfchaften. 

Lou. Ligtvaerd'ge vyandin, den hemel wil u ftraffen. 

Mar. Aenvaert dit ftacl, mijn Lief ! op dat den Graef my niet 
Vervolg, terwijl 't geluk u nu haer hulp aenbiedt. 

lui, O fno bcdriegfter i had . . . 

O roem van alle Vrouwen f 
lui. Men volg haer na, ik fweer ... 

Heer Graef, wilt vry betrouwen , 
Dat mijne vroomheit haer befchutten zal ; gy moet 
Uw doortogt vinden door mijn doodt. Ziet wat gy doet. 
lul. Voort, dat hyfterf... 

louis. Dit ftael zal my genoeg bevryden. 

Tin. Hy fchijnt een razerny. 

jul Laet ons het onluk myden ; 

En wyken in dit huis, dat 's toe. -'^'"^^^ 
Louis. 'tiswelgedaen. 

Nu zijn zy in de knip, en kunnen 't niet ontgaen. 

Mijn volk is digte by, die hier rondtom de paffen 

Bezetten, door wiens hulp ik haar haeft zal verraffen. Binnen, 

Carz.cran, Pedro, Leonardo, Valer io, Guarin, engevolgh 

van Struikrovers. 

Soldaten, haeftig voort, laet uwe dankbaerheit 
Doch blijken ; nu uw hooft gevangen wert geleit : 
Die willig 't leven voor uw levens altijt fteldcn ; 
En maektcn uw gezien. Op, toont u nu als helden : 

Dat uwe moedieheit, voor dit gevaer, niet fwigt. 

° Leon. 
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Leon. Wy zijn aen zijne trouw', en vrintfchap hoog verpligt. 
Vd. Die wyzen ons weerom acn hem getrouw te wezen. 
Ted. Wy fwcren u, dat wy geen ongeval ^n yrezen. 
Ctiar, Om hem te helpen is my geen gcvacr te groot. 
Leon, Hy zal haeft yry zijn, of wy blyven alle doodt. 
Val. Het wrede nootlot geef maer dat wy hem ontmoeten. 
Garz,. Zo mannen, 't loon zal weer uw arrebeyt verzoeten. 

Maer zien wy daer geen menfch die langs *t gebergte dwaelt. 
Leon, Het is een man alleen. 

Carz,. Dat men hem by ons hack. 

Wel ligt dat wy uyt hem iets van den Hopman horen. 
Leon, Hou ftant,gy reiziger. 

Mar. Eymyi ik ben verloren. 

Leon, Kom nader, heb geen vrees, maer geef ons regt befcheyt. 

Zaegt gy geen man die ftrax gevangen wicrdt geleyt ? 
Mar, Ach i Garzeran, zijt gy 't ? en hebt gy niet vernomen . . . 
Gar. Och i Thcodora, hoe zijt gy 'c gevaer ontkomen ? 

Waer bleef uw Pedro dog? 
Mar. Ik liet hem in gevcgt 

Met Tulian, niet vet van hier. 
Car. Zo komt gy regt 

Van pas, wy ftacn gereec hem onze hulp te tonen. 
Mar. Den hemel zegen u, en wil uw trouw belonen. 

Louis roept van binnen» 

Mijn Thcodora. 
Gar, Zagt. 
Lou, Mijn Theodora. 

Mar, 'tis 

Mijn Pedro, Hemel ach ! geef dat ik niet en mis. 
Lou, Mijn Theodora, Lief, waer zijt gy ï 
Car. Laet u horen ; 

Hef dog uw ftem, dat hy ons vindt. 
Mar. Mijn uytverkoren , 

Mijn Pedro, Pedro Lief, kom hcrwaerts. 



77 
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78 DON LOUIS DE VARGAS, 

Carz. 'Jc Zie hem al ; 

Daer daelt hy van den berg, cn komt langs 't naefte dal. 
Aiar. Hoe wert mijn hart geparft door minnelijk verlangen , 

Om hem, vol blijtfchap, met mijn armen, hier t'omvangen : 

't Schijnt rcets een jacr dat ik zijn byzijn heb gemift. 
Louis, 't Is Garzeian ! wat vrcugt ! 
Car. Heer Pedro, ja hy is 'c , 

Met al u volk, die 't lijfgewillig voor u wagen. 
Mar. Zijt wellekom, mijn hart ! 

Louis. Mijn ziel, mijn welbehagen ! 

LMar. Wat is het my een vreugt, dat ik u weer mag zien. 

Louis, 'k Was mceft bedugt dat u mogt eenig leet gcichiên. 

Mar. Ter goeder ure qiiam heer Garzcran my tegen. 
Hoe ging 't met u ? 

Louis. Ik dank den hemel, en de degen 

Die (door uw heldendaedt) tot redding van mijn lijf , 
In mijne handen quam, waer voor ik eeuwig blijf 
Verbonden, 't leven (dat gy my toen hebt gegeven) 
U t offeren, als aen het leven van mijn leven : 
Want door die hulp heb ik my in 't gevaer geredt. 
Nu houde ik zelf den Graef in 't Luftpaleis bezet , 
Door eenig volk van ons daer by geval gekomen. 

Mar. Den hemel hoede u voorts. 

Garz,. Wy hadden flus vernomen , 

Dat gy op 't onverfienfl: verraft, gevangen waert ; 
Dies hadt ik deze troep in yl by een vergaêrt , 
Om u t'ontzetten. 

Louis. 'k Dank mijn trouwe en dappre vrinden. 

Macr wilt gy nu mijn hart noch meer tot u verbinden , 
En is 't dat mijne dienft in uw gedagten leeft , 
Zo is het nodig dat gy uw met my begeeft : 
Want wy u dapperheit lang door uw daden kenden. 

Die u niet trouw en is die moet den hemel fchenden. 
Wy flellcn ziel en lijf, tot uwen dicnfl, te pandt. 



Louis, 
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OF EDELMOEDIGE WRAEK. 79 

Louis. Die cwijffclt aen uw mocdt, die doet uw ecrc fchant. 
Garz. De minfte zal voor u dc doodt gewillig lijden. 
Alle. Wy zijn gereet om zelf de hel te gaen bcftrijden, 
Louis. Wel, volg my dan alt'zaem. 

Mar. Waer wil mijn Lief doch heen ? 

Louis. Na vrouw Klorinde, die wy, om bezondre rcêa , 

Nu by Graef Julian zo daedlijk zullen brengen : 

Daer ik uw alle, zo 't den hemel wil gehengen , 

't Gevolg zal tonen van een droef begonnen zaek. 

Den Graef zal weten, door mijn edelmoed'ge wraek , 

Wie dat den Wever is i en mooglijk al te fpadc 

Beklagen, dat hy zo d 'ontfchuldige verrade. binnen. 

lulian. Fineo. 

ONmogelijk dat een gehoonde ruften kan. 
't Is al te groten fpijt, door een geringen man , 
Een Wever, overheert 1 en door een vrouw bedrogen ! 
Ik fchaem my dat ik leef Wat heeft my doch bewogen , 
Dat ik den fchelm verfchoondc ? ik hadt hem in mijn macht, 
Eer dat zy door haer lift . . . 
Fin. Stel dit uit uw gedacht. 

Gy kunt u wreken, valt hy weder in uw handen 
Dat niet kan miften. 
Jul. 't Strekt my al te veel tot fchanden , 

Finéo, dat een fnode, een Wever, overwint , 
Een vrouw my zo verraet, dacr ik haer heb bemint, 
'k Wenfch dat de pijn en fmart, die my daer door beftrijden, 
My doden konden, om niet meerder hier te lijden. 
Fin. Ik bidt mijn Heer, dat gy uw zeiven niet meer quelt. 
Jul. O bittrc fmaet • ik hadt den fchelm in mijn gewelt ; 
En heb de tijt verzuimt van hem den hals te breken. 
Vermoordt my, hemel j 
Fin. Heer. . . 

Jul. Wilt my niet tegen fpr eken. 

Men 
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80 DON LOUIS DE VARGAS, 

Men zaêl de pacrden voort, om daedlijk na het Hof 
Te rijden want 't gerugt van 't volk loopt doorgaens, of 
Den Mauritaen hier weer genegen was te landen. 
Tin. Hun vloot die toonden zig al digt voor onze ftrandcn ; 
Ja vele zeggen, dat zy reets aen 't landen was , 
En dat den Koning, al in optogt, d'oofterpas 
Bezet hieldt. 

lul. Zo is 't tijt ons na de Vorft te fpóedén. 

Fin. Ik hoop den hemel zal zijn Majefteit behoeden. 

luL Ga, volg mijn laft tcrftont. 

Fin. Ik zal, Heer. 

lui. Ider uur 

Schijnt my een jaer, nu my een pijn, als 't helfche vuur , 
Beftrijden komt. Ik moet zijn Majefteit bewijzen 
Dat my noit moet ontbrak, zo zal mijn eernaem rijzen 
Tot aen de ftarren. Maer, wat zal ik doch beftacn ? 
Wat dicnft, wat Moren met dccs flappen arm verflaen , 
Dacr my een Wever heeft befpot en overwonnen , 
Mijn luften afgefneên i hoe zal de werrelt konnen 
Geloven, als de Faem . . . 

Fin. Mijn Heer . . . 

luL Hoe dus verbaeft ? 

Fin. Het is met ons gedaen . . . 

Ittl. Wel hoe ! my dunkt gy raeft , 

Of is 'er tijding dat de Moren zijn aen *t landen ; 
Of zijn zy mcefters, door hun magt, van onze ftranden ? 

Fin. O neen ! in 't minfte niet, 't zijn rovers uit 't gebergt , 
Die, na men van hun hoort, tot felle wraek getcrgt , 
U zoeken, 'k bidt u, vlugt, is 't mooglijk weg te komen. 

/«/. Ik wijk niet. 



linéo binnen* 
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Louis. Garz^ran, Tedro Alonzo» Leonardo. Valerio. Maria, 
Lizandra, Theodora. Roze Ha. Cuarin , en 
gevolg van Rovers, alle vermomt, 

lui. Wat zijt gy voor volk, die ingenomen 

Met dulle moedigheit, mijn groot gezag dus breekt , 
Dat gy my fchuldig zijt ? troulozen . . . 

Lou. 'k Bidt u, fpreekt 

Zo trots niet, noch veel min en acht het niet voor wond'ren ; 
Het wil u mogelijk heel vremt in d'oren dond'ren , 
Dat ik een ftem verftrek van *t hemelfc gerecht , 
Die u ter ftraf daegt, en mijn ongelijk beflecht ; 
Want fchoon tot noch uw naem de wcrrelt zo kon trotfen , 
Uw boosheit doet u tot in d'afgront nederplotfen. 
Kent gy dees vrouwe wel, die gy hier voor u ziet \ 
Hoe fwijgt gy ! fpreek. 

lui. Ik ken hacr wel. 

Lou. Weet gy dan niet 

Dat zy Lizandra is, uit Vargas bloet gefproten? 
Wiens adelijk geflacht uw ftaet, en al de Groten 
Van 't hof, gelijk is ? fchoon zy hier in flecht gewaet 
Haer dus vertoondt aen ons, misleit door nwen raedt : 
Om uw geveinsde min, tot koeftring van uw luften , 
Te voeden, en, vol weelde, in haren arm, te ruften. 
Weet gy wel dat gy haer uw trouw hebt toegezeit, 
En niet volbracht? dat zy door u is fchelms misleit. 

Jul. Lizandera door my . . . 

Lou. 'k Zal uw belijdenifle 

Hier niet verwachten, gact te raedt met u gewifle. 
'k Herroep mijn vonnis noit. want zonder uwe fchult , 
Of zelf haer onfchult meer hier aen te horen, zult 
Gy aen Lizandra voort de handt, als Bruigom, geven , 
In 't aenzien van dit volk, of 'k fweer u, by mijn leven , 
Dat ik een treurtoneel zal maken van dees plaets. 



1 



/«/. 
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%t DON LOUIS DE VARGAS, 

Jul. „Watracdt Fineo? 

Fm, yy Heer, ik vinde niet veel raets ; 

„Want, na ik merk, zal dit dien trotfen Wever wezen , 
„ Zijn ftem ontdekt hem ; dies ons 't quaetfte ftaet te vrezen» 
„De tegenftant is hier doch vruchteloos, geef haer 
„ Uw handt mijn heer, en redt ons leven uit 't gcvaer. 
„ Gedwonge banden mach men vry acn ftucken breken. 
„ De dwang verbindt noit woort, dat 's zonder tegenfpreken. 

ƒ«/. Gy zegt zeer wel. Wel aen Lizandra, *k ben gereet , 
Dewijl mijn handt aen u geluckig wert beftcet , 
Laet mijn gerechte hoop niet trooft'loos wederkeren. 

Liz. Gy weet wel Graef, uw trouw en liefde zal my eercn ; 
En fchoon mijn fchoonheit u niet heel verplichten ken , 
Uw woort verplicht u ; 'k hoop dat ik u waerdig ben. 

Lou. „ Nu nadert mijne wraek. 

jff/^ Uw liefd' mijn wederminne 

Genoeg verdient. „ O valfche en fnodc vyandinne l 
„ 'k Zal u dces overlaft betalen met de doodt. 
Daer is, als Bruidegom, mijn handt, 'k fweer haer in noot , 
In lief of leet, zo lang ik leef, noit te verlaten ; 
Maer t'eeren als mijn vrouw, of d'hemel moet my haten. 

Liz. 'k Acht my gelukkig, dat ik u de handt als Bruidt 

Mach geven. 
jloz. Dat de ramp uw liefde nimmer ftuit. 

Mevrouw, k wenfch u geluk ; mijn Heer, lang moet gy leven. 
Fin. Den hen>el wil u ftaêg in als genoegen geven. 
Lou. Ik ben zo ver voldaen. men laet my nu alleen 

Hier by den Graef, met wie dat ik bczondre reen 

Te fpreken heb : wilt t'zaem my in 't gebergte beiden , 

Ik bidt heer Garzeran de vrouwen te geleiden 

In alle zekerhcit. 
Garz. 't Wert nauw wil volbracht. 

Nu hebt gy, fnode, dacr gy lang hebt na getracht ; 

Maer ... 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 17 



OF EDELMOEDIGE W R A E K. 

s niet het befte teken. 



Fin, Zoekt hy hem alleen, 't is n 

Lfz. Hy zal hem mogelijk afbidden, om te fpreken 
Voor zijne misdaên by de Vorft. neen, 't kan niet zijn ; 
Want zo dat was, hy hadt hem niet gehoont : ach ! mijn 
Beroerde zinnen ftaen verbacft en opgetogen. 
Mar. Ik hoop den hemel zal ons 't befte doen beogen. 

Alle binnen, behdven Lom en lutiin* 

lui. „ Die tomeloos met wil na boze misdaet haekt , 

„ Verdient geen beter lot. 'k voel mijn gemoedt gcraekt. 
„ Hy fluit nu d'ene deur, dan d'ander. 'k ben verloren. 
„ Mijn hovacrdy verwekt den hemel wis tot toren , 
„ Nu een geringen man mijn hoogmoet dalen doet. 

Lou. Kent gy my, Graef ? Hydcetz,ij„mssk«rsf. 

Iitl. O ja, uw dapperheit en moet 

Maekt u genoeg bekent. 

Lou. Wie ben ik, na uw giften ? 

Jul. Den wever Pedro. 

Lou. Neen, gy zoud wel kunnen miflcn. 

Beoogt my beter, Graef. zijnprmk enfl<ufier vm zij» oogh 4/. 

lui. Indien het wezen kon » 

Na ik nu zien kan, 'k zou geloven dat gy Don 
Louis de Vargas waert : maer die 's niet meer in 't leven. 
Lou. Ik ben die zelfde, 'k zal u daer bewijs afgeven. 
lui. „Den hemel my behoedt, of is hy zo gehoont , 
Dat hy mijn misdaet in het minfte niet verfchoont ; 
Maer doet mijn vyandt hier weer uit zijn grafftec rijzen , 
5, Diens koude romp ik zag de laetfte plicht bewijzen. 
„ O wonderlijk geval • hoe fpeelt gy met de menfch ! 
Ik heb u, Don Louis, mijn fchult betaelt na wenfch , 
Uw zufter weer gecert met haer mijn handt te geven. 
Wat wilt gy meer van my ? 
Lou. Dat gy niet meer zult leven , 

Niet dat mijn vroomheit door dees daet ontluiftcrt wart , 
Neen \ ik weet zeker, en dat moedigt nu mijn hart , 

L 2 Dat 
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84 DON LOUIS DE VARGAS, 

Dat ik geregtig ben geftelt om u te ftraffen. 
Het is des hemels wil, die zal mijn wraek befchaffen : 
Die gunt dat ik noch leef, die wil dat dezen arm 
D'uytvoerder wezen zal van uwe ftraf. Belcharm 
U zelf nu, zo gy kunt, hier valt niet meer te dralen. 

lui. Is 't mogelijk ? ik zag u lijk ten grave dalen. 

Lou. 't Was maer bedrog, het fchijnt dat gy my nu niet kent , 
Dat hoont mijn vroomheyt, die leeft nimmermeer gefchent. 
Dies trek uw degen uyt ; want gy van deze handen 
Zult fterven. 

Iftl 'k Bidt, mijn Heer, het ftrekt u roem tot Ichande. 

Zijt gy niet Don Louis, de Broeder van mijn Bruydt ? 

Wat dulheitdan, dat gy uw Broeders doot beHiiyt? 
Lou. Uw handt die heeft hacr eêr heiftelt na 't nedervellen , 

Gy kunt mijn eêr niet, als door uwe doot, herftellcn. 

Uw klagt is kragteloos. 
jf^l Ik hoonden noyt Louis. 

Wilt gy dan dat ik om een Wever 't lijf verlies ? 
Lou. 't Is 't cygen aenzigt dacr uw hant die fchant indrukte. 

Hebt gy den Wever maer gehoont, dat u gelukten , 

Zo maek dan rekening dat u den Wever weer 

Zal doden, om de moort zijns Vaders, om zijn eêr ; 

En wraek dat gy zijn Bruydt zo fchendig zogt te fchendcn. 
lui. Zy heeft mijn liefd' veragt. 

j^^f^ Dat gy uw fchult bekenden 

Was nutter voor uw ziel, verrader, kom, nu voort , 
Verweer u. 

lui. 't Za dan. 

Lou. Daer. 

jf^l^ Aymy! ik ben vcrmoort , 

b hemel i 'k heb mijn ftraf regtvaerdig hier geleden. 
Ik bidt u Don Louis, ay luiftert na mijn reden , 
Nu dat ik fterf, 'k beken, 'k heb tegen u mifdaen. 
Ik heb uw Vader vals betigt, en fchelms verraên. 



OF EDELMOEDIGE WRAEK. 8f 
Vervloekte ftaetzugt heeft my daer toe aengedreven , 
Het was mijn Vaders wil > 'k bidt, wilt het my vergeven , 
Nu dat gy Edel zijt : de nijt heeft ons vervoert. 

Lou. 'k Vergeef het u. 

luL Ik ft erf. . . 

Ik vindt my noch beroert 
Om mijne Zufter, fchoon mijn vyandt is verwonnen , 
Waer van al 't ongeluk mijn *s levens is begonnen. 
Daer leyt hy nu, die my vervolgden. Hemel, geef 
Nu dat 'zijn Vader ook geregte ftraf beleef 

CarzerAn. 

Car, TT Eer Pedro, hoe mijn vrindt i bedriegen my mijn ogen ? 
xTX Of zijt gy Don Louis ? 

j^Qff^ Gy zijt gantfch niet bedrogen. 

Ik ben het waerdc vrindt. Vergeef, dat ik tot nog 
My niet ontdekte, 't was nootzaeklijk dit bedrog. 
Mijn wraek heeft nu begin, nu moogt gy my weer agten 
Voor uw getrouwen vrindt. Daer leyt hy, die ftaeg tragten 
Na ons bederf ; die my lang waenden in het graf 
Te zijn, krijgt nu zijn loon van my. 

Car. f^y heeft zijn ftraf 

Bekomen. Maer 't is nu geen tijdt van hier te blyven. 

LoH. Ik ruft niet, of ik zal den Vader mede ontlyven , 

Die door zijns fchelms verraet mijn Vader bragt ter doot. 

Gar. Stelt deze wraek wat uyt, de Koning is in noot , 
Zijn heir, aen 't wijken, is meeft van den Moor geÜagcn 
Dies is het tijt, om nu een brave kans te wagen 
Ten dienft van onzen Vorft j en komen met ons volk , 
Die noyt gevaer ontzien, met fpies, en pijl, en dolk , 
Hem moedig helpen, eer de zyne heel aen 't vluchten 
Tot (cheuring zijn gebragt, en voor een arger duchten. 
Ik twijftel niet, komt deze ons hulp in tijts te fta , 
Wy hopen niet vergeefs voor 't algemeen gena. 

L 3 Ion, 
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U DON LOUIS DE VARGAS,' 

Lou. Men ruk ons volk by een, op hoop van 's hemels zegen. 
Car. Dacr zijn zy, reets tot uw en 's Konings dienft genegen. 

Leonardo, ValeriOy Vedro» Cuarin en gevolg. 

Lou. "\ ^^ Yn vrinden, gy hebt nu den regtcn tijt beleeft , 
IVJL In wien den hemel uw een eerlijke uytkomft geeft 
Voor al uw mifdaên, die gy kunt doorlugtig maken ; 
Gy weet hoe ons den Moor komt met zijn heir genaken , 
Hoe hy des Konings heir aen 't deizen heeft gebragt. 
Kom laet ons,'groot van moet, met onze kleene magt 
Den vyandt flaen, wy zijn geoeffende foldaten , 
Die, voet by 't ftuk gezet, elkandren noyt veriaten. 
Zy blode guylen, niet in wapens groot gemaekt , 
s Zijn door het plundrcn uy t llagorden al geraekt ; 

Wert nu met kragt op hun den aenval voort begonnen , 
Den overwinnaer ziet zich zelf haeft overwonnen. 
Vegt voor u zeiven, voor uw Vorft, en 't Vaderlant. 
Laet ons vcrpligtendc nu fterven zonder (chant , 
Voor die wy, levende, veel hoons en fmact aendcdcn. 
Alle. Wy wenlchcn na den ftrijdt. 
Louis. Zet u dan in geleden. 

Car. O dappren Velthcer ! door dit eerelijk belluyt , 
Strekt yders bortt een rots daer 's vyants fcharp afftuyt. 
Elks arm een blixemftrael, tot fchrik der Mauritancn. 
Lou. Dat gnct u voor j ik zal de weg van eer gaen banen. Binneru 

Koningy Zuero^ Lorenz.o,gCïpMpent met uytgetrockc degens. 

Zuer. '\ Yn Vorft, neem doch een paert, dat gy uw lijf bevrijdt. 
Kon, iV-L O Hemel ! weeft doch mijn befcharmer, in dccs ftrijdt , 
Daer ik u regt befcharm ; werp my niet heel ter neder 
Door 't Heydens ongeloof. 

Louis van binnen. 

Keert wederom, keert weder 
Soldatcnj want den Moor heeft u niet overmant. 
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OF EDELMOEDIGE WRAEK. 

't Is maer de vrees, hou moet, ik bidt u, hou macr ftant. 
Xon, Wat voor een troep komt, met vermomden aengczichten , 

Zo moedig ons te hulp; my dunkt de Moren fwichten. 

Zy vallen ruftig aen, en houwen 'tal terneer. 
Zuer, Den hemel heeft u beé verhoort, op uw begeer. 
Kon. Die zy voor eeuwig lof. 

Ler. Zy vlugten al, die trotfen , 

Ik zie hun wijken, langs de bomen, na de rotfen. 

Kon. Val aen Marquis, kom ftry om d eere van mijn kroon 
T'herftellen; 'k ben door u hier toegeraekt, uw zoon , 
Dien blodaert, laet zijn Vorft in deze noot verlegen , 
En volgt zijn welluil : kom, kom wachten wy de zegen 
Des hemels, die ons noit vergeefs zijn hulp toezendt. 
Ik zelf ga voor, om van dees wrede ftrijt een endt 
Te maken, ftil ftaen kan den dapp'ren niet betamen. 

Zucr, Den hemel weet, dat ik my in mijn ziel moet fchamen , 
Dat ik dien fnodcn zoon mijn leven heb geteelt , 
En opgebragt met zorg. Het leven my verveelt v v 
Ik wens de door, om hem niet levendt te beogen ; 
Of 't leven, om hem doot te zien. Ik ben bedrogen. 
In mijne hoop, 'k vervloek zelf zijn geboortetijdt. 

Kon. Nu ftaek dees reen en volg my moedig na den ftrijdr. hi 

Wert binnen gevoghten , daer op Zuero gMnetjï uitkomt , 
'uan Louis 'vervolgt y en na hem de^^oning. 

Zuer. "IT Tic zrjt gy ? die dus, na der Moren nederlagen , 
W Uw kling op Chriftenen gaet wetten ? 

Louis. Durft gy vragen 

Waerom ? trouwlozen fchelm, laet u genoeg zijn, dat 
Ik Vargas ben, diens bloet u nu in 't aeiizigt fpat. 

Kon. Wat dai ik hoor i 

Zuer. Zo zijt gy Don Louis in 't leven. 

Louis. O ja, den hemel heeft my 't leven willen geven , 
Dat ik mijn vioomheit aen de werrelt tonen zou. 



U DON LOUIS DE VARGAS, 

Dat ik gerechte wraek zou krijgen. Nu mijn trouw 
Den Koning is bekent, die hem hielp overwinnen , 
Zal mijne ftraf aen u meinedige beginnen , 
Voor d ongerechte hoon mijn Vader aengedaen , 
Door uwe valsheit al te jammerlijk verraén : 
't Is nu des hemels wil, die niemant kan bepalen , 
Dat hier uw leven met de doodt, de doot betalc 
Van mijnen Vader, die onfchuldig heeft geleên. 
Zuer. Ay my rampzaligen ! ikfterf. weeft nu te vreên , 
O Vargas • want gy hebt gewenfte wraek bekomen, 
'k Beken, 'k was d'oorzack dat het leven is benomen 
Aen uwen Vader, 'k Bidt, vergeef het my, gelijk 
Ik u mijn doot vergeef. 
Loufs, Verrader . . . 

Kof^. Hier is blijk 

Genoeg; houd op Louis, hy heeft het al beleden. 
Louis, Zijn Majefteit heeft het gehoort; 'k hou my te vredcn 
Zijn zoon die heeft het voor zijn fterven ook bekent , 
Die 'k flus de dootftcek gaf, en hielp hem aen zijn endt , 
Voor al zijn fchelms vcrraet, cn boze tirannyen , 
Waer door ik in 't gebergt mijn zelf met roveryen 
Erne.eren moeft. Hy hadt mijn Zufters eer gerooft , 
En zogt de fcheiinis van mijn Bruidt, aen my beloott ; 
Hy heeft, toen fMiem dit beletten wou, zijn handen 
Gefchonden eerloos in mijn aenzigt, my ten fchanden. 
Nu buig ik my, o Vorft • voor uwe voeten neer. 
Indienik ftraf verdien, zo ftraf my; om mijn eer 
Heb ik als Edelman mijn wraek gezocht. 
Kon. Uw daden 

O dapp'ren Don Louis ! verdienen ons genaden ; 
Uw ftrijtbren oorlogstroep heeft my verplicht ; 'k beken 
Ik d'overwinning aen uw vroomheit fchuldig ben. 
Zo dat, of gy al fchoon een misdaet hadt bedreven , 
Ik ben gehouden, om uw dienft; zulks te vergeven. 
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Ku weet ik, hebt gy maer rcchtvaerd'ge wraek gezocht , 
Dies zijn mijngunften aen uw moedigheit verknocht. 
Dat uw foldaten zich vry alle voor my tonen , 
Ik wil haer kennen, en hun trouwe dienft belonen. 
Lou. Op deze hoop heb ik hun alle hier by my 
Ontboón, op dat men van den vyandt mecfter zy , 
Om uwe Majefteit in ootmocdt te begroeten. 

Garzeran. Leonarde. Valer io. Cuarin.en gevolg. 

Carz. \T 7 Y ofFren, grote Vorft i ons levens voor uw voeten. 
Leon. W Wy dienen trouw, 'k bidt dat uw goetheit ons verfchoon. 
Kon. Wacht dan van my , dat ik u Koninklijk beloon. 

Rijft op, uw heldendaén gaen noit uit ons gedachten. 

'k Vero-eef u alles, wilt voortaen uw plicht betrachten. 

Naeft d'hemel heeft uw kracht dees oorlogstwift geflift. 

Uw dapperhcit heeft al uw misdaên uitgewift. 

'k Zeg andermael rijs op, het is u al vergeven. 
K^lle. Lang leef zijn Majefteit, lang moet den Koning leven. 
Kon. Voert de gevangens weg, en zonder tijdt verlies. 
Guar. 't Is Pedro na het kleet, na 't aenzicht Don Louis. 

Dit komt my vremt te vöor ; het fchijnen toveryen. 

Ik bidt u, moedig Heer, laet my niet meer in ly en. 

Zijtgy heer Vargas? 
j^0u. Ja, ik ben het zelf, Guarin : 

Den hemel zy gedankt dat ik u weer mag zien. 
Ctur. Maer uw getrouwe knecht zo lange te bedriegen , 

Mij n Heer, 't is wat te grof, ja 't zeker, zonder liegen. 
Lou. Guarin, het mocft zo zijn, ftel u daer in geruft. 
GuAT» Zo doen ik Heer, gun dat uw (laef uw voeten kuft. 
Lou. Volg my na 't hof, uw dienft en zal geen loon gebreken. 
Cuar. Dat is 'een hart'lijk woort : och i was het al gebleken. 

Was ik weer Edelman, de boer die hadt dan uit. 
Kon. Leeft uwe zufter noch ? 

l^Qu Daer komt zv, met mijn Bruidt , 

M ' Om 



j>o DUiSI LOUIS DE VARGAS, 

Om uwe Majefteyt geluk en heil ce wcnfchcn, 
JHon, Zegt ons, welk is uw Bruidc ? 

Louis. De fchoonfte aller menfchcn \ 

Die, fchoon dat ik als Vorfl een Koninkrijk gewan , 
My waerdig zijn zou ; 't is Maria de Luxan. 

Kon. Ik ken hacr aedlijk Huys, daer zy is uyt gefproten , 
Waer van dc Kroon altijt veel dienilen heeft genoten. 

Vcdro y Maria , Lizandra , iheodora , Rozella ^ gekleet 

in lantkleding. 

MEvrouw, daer is hy die Kaftiljens fceptcr torft. 
Ootmoedig kullen wy de handen van den Vorfl:. 
Liz,. Den hemel geef hem heil. 

Ken. Staet op, 't is ons begeren 

De Bruydt van Don Louis, en Zuftcr, nu te eeren 
Met koninklijke gunft. Betrouw u op ons woort. 

(JMar. Dank zy de Majefteyt. 

Liz. 't G eval zijn ruft noyt ftoort. 

jheod. De Vorft leef lang na wenfch. 

Roz. Beftier zijn Rijk in vreden. 

Ped. Hy hecrfche, op zijnen troon, gevrecft en aengcbcden. 
Liz. O hemel ! wat ik zie! mijn Broeder agh j zijt gy \i 

Of is \ uw geeft ? helaes i 
Lou. Ik ben het zelf: verblijdt 

U waerde Zufter j want d'uur is i>u eens gekomen , 
Dat myne.en uwe wraek voldaen is, wilt nietfchromen ;. 
Gy ziet de tijdt, daer in uw vyanden ten val 
Geraekt zijn, dat uw eer met roem herftellen zal. 
Graef Julian, die ons vervolgden, is om't leven. 
Heer Garzcran zal uw de handt als Bruygom geven , 
Zo ik by hem de naem van Broeder waerdt mag zijn j, 
Zo raekt hy mee ten endt van zijne minnepijn , 



Indien 't de Vorft gevalt. 



Kon, 



Ik zal noyt vreugt beletten. 
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Gar. "Nu hangt mijn luk aen u. 

Liz. Zijn woorden zijn mijn wetten, 

'k Genoeg my in zijn wil. 

Car. Wat overgroot geluk i 

Zo raek ik onverwagt ten einde van mijn druk. 

Kon. Door zulk een dubble vreugt zal alle vreugt vermeeren 
In mijne zegenprael. Kom, volg my t'zaem, gy Hecren , 
Daer Don Louis verfchijnt als d' Atlas van mijn Rijk. 

Louis, Mijn Edelmoed'gc wraek geeft hier geregte blijk , 
Dat zelden fchellemfluk zo voorgaan zal in *t dwalen , 
Of krcuple ftraf die kan 't in 't eindt noch achterhalen. 

EINDE. 
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